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BEZPECNOSTNI POKYNY

Pred pouZzitim produktu dodrzujte nasledujici bezpecnostnf opatrenf:
Pred pouZitim vyrobku si peclivé prectéte tuto piirucku a produkt pouZivejte podle pokynd v této
prirucce.
Jakakoli operace, ktera nenf v souladu s timto navodem, mdZe vést k podkozeni produktu a zranéni osob.

1. Tento vyrobek miiZe demontovat pouze autorizovany technik. V pfipadé demontovani nepovérenou
osobou miZe dojit k poskozeni produktu a zranénf osob.

2. Vyrobek musf byt pouZivan pouze s napajecim adaptérem dodanym vyrobcem. Pouzitf jiného adaptéru s
jinymi specifikacemi mdZe vést k poskozeni produktu.

3. Nedotykejte se kabelu a napajeciho adaptéru mokrou rukou.

4. Pred vyrazenim vyrobku pristroj vypnéte a odpojte od napajeciho adaptéru.

5. NepouZivejte vyrobek s poskozenym napéjecim kabelem nebo zasuvkou.

6. NepouZivejte vyrobek, pokud vykazuje zdvazné poskozeni z dlivodu padu nebo vniknuti vody.



SCHEMA VYROBKU

. — Micro SD slot

PRIPOJENI K APLIKACI

1.

N

Stahnéte si aplikaci naskenovanim QR kédu pomoci mobilniho telefonu nebo vyhledejte ,Niceboy ION”
v obchodé s mobilnimi aplikacemi a stahnéte si aplikaci. Pfed pouzitim této aplikace se ujistéte, Ze je vas
mobilni telefon pripojen k Wi-Fi.

Otevrete aplikaci ,Niceboy ION" a zaloZte si novy Ucet nebo poufzijte stavajici.

Po nastaven( hesla prejdéte k dalsimu kroku ,Pridat zafizeni” pomoci ,+" v hornim pravém rohu
domovské obrazovky.

Kliknéte na ,Kamery".

Kliknéte na ,Niceboy ION Outdoor Security Camera”
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Zafizeni se automaticky zapne po pfipojeni do zasuvky.
Po zapnuti zafizenf resetuijte stiskem tlacitka na vice nez 5s. Dioda na kamere se rozblika.

No

8. Potvrdte Ze LED dioda blik a kliknéte na DALSI pro pfipojent k siti. (V pffpadé pfipojeni pomocf kabelu je
potfeba na obrazovce Reset zafizenf v pravém hornim rohu zménit méd na pripojeni pomoci kabelu).

9. Vaplikaci podle instrukci zadejte ndzev Wi-Fi sité, zadejte heslo Wi-Fi a kliknéte na tlacitko DALST
(pozndmka: kameru Ize pripojit pres 2,4 GHz Wi-Fi sit nebo pomoci ethernetového kabelu).

10. Na obrazovce telefonu se zobrazi QR kéd pro pripojeni kamery. QR kéd z obrazovky telefonu nactéte
kamerou ze vzdélenosti 15 - 20 cm.

11. Nasledné se zafizeni prida do seznamu zarizeni. Pfed dokoncenim Ize zafizeni prejmenovat.

PFipojeni zafizeni k siti Wi-Fi miZe trvat nékolik desitek sekund v zavislosti na sile signalu.
Po Uspésném pripojeni zafizeni se zobrazi ovlddaci rozhranf. Tuto kameru Ize pripojit také pomocf
ethernetového kabelu.

Resetovani Wi-Fi: V pripadé vyprseni doby pro pfipojeni nebo pred pfipojenim jiného mobilniho telefonu
nejprve zapnéte kameru a do 10 sekund od pfipojeni dlouze stisknéte tlacitko RESET na 5 sekund, dokud
nezazni zvukovy signal, tim se stavajici telefon odstrani z aplikace a kameru je mozné pripojit k siti Wi-Fi
pomoci jiného telefonu. Déle postupujte podle ndvodu vyse. Aplikace slouzi jako ovlddaci prostredi kamery
Niceboy ION Outdoor Security Camera. Nastaveni funkci a zobrazeni obrazu z kamery se provadi pres
Aplikaci Niceboy ION. Pro spravné fungovani kamery instalujte obé antény.

Timto Niceboy s.r.o. prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni Outdoor Security Camera je v souladu se smérnici
2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na
téchto internetovych strankach: https://niceboy.eu/cs/declaration/outdoor-security-camera



V pripadé radiového zarizen, které zamérné vysila radiové viny, jsou soucasti ndvodu a bezpecnostnich
informaci informace o vSech kmitoctovych pasmech, ve kterych radiové zafizeni pracuje, a maximalnim
radiofrekven¢nim vykonu vysilaném v kmitoctovém pasmu, ve kterém je radiové zarizenf provozovano.

FUNKCE

Obousmérna komunikace - Kamera je vybavena reproduktorem a mikrofonem.

Zaznam udalosti - Kamera m(Ze zaznamenéavat nepretrzity zdznam na pamétovou kartu. V aplikaci jsou
zvyraznény udalosti zaznamenané PIR senzorem, pokud je zapnuty. Pomoci aplikace Ize uloZit zdznam

v redlném case pfimo do telefonu. (Pouzitim mobilnich dat mohou byt Uctovany poplatky).

Upozornéni - Pfi zachycenf pohybu v sektoru pred kamerou se zobrazi notifikace v mobilnim telefonu (pro
tuto funkci je nutné povolit ozndmeni v nastaveni telefonu).

No¢ni vidéni - nocni dosvit az 20 metrd.

Detailni nastaveni kamery v pravém hornim rohu ovlddaciho prostredi kamery.

CASTO KLADENE DOTAZY

Otazka: Zarizeni nelze pripojit k aplikaci?

Reseni: Ujistéte se, e je mobilni telefon pmpOJen k Wi-Fi 2,4 GHz, nazev sité a hes\OJe spravné zadané a
signdl je dostatecny. Nasledné zkuste zafizeni pripojit znovu. Pokud se zarizenf stale nedafi pripojit zkuste
kameru restartovat a pripojit znovu.

Otézka: Pro¢ se neukazuji notifikace z kamery v telefonu?

ReSeni: Ujistéte se, Ze jsou povoleny notifikace ve Vasem mobilnim telefonu.

Otézka: Proc je zafizenf stéle v seznamu po resetovani kamery?

ReSeni: Resetovani zaFizeni resetuje pouze kameru a jejf sftové nastavent. Pro odstranéni zafizeni z aplikace
odstrante kameru pfimo v aplikaci.




Otézka: Jak pripojit kameru k dalsimu routeru?

ReSeni: Nejprve je potfeba zafizeni odstranit z aplikace a nésledné znovu nakonfigurovat podle vy3e
uvedeného navodu.

Otazka: Pro¢ nemUze zafizeni rozpoznat pamétovou kartu?

ReSeni: Pamétovou kartu je potieba pred viozenim formétovat a vlozit do kamery, kdy? je vypnuté.

PARAMETRY

RozliSeni: 1920x1080

Zdroj napéjeni: DC12V/TA
SpotFeba energie: 0w

Uloziste: MicroSD (max 128 GB)
Konektivita: Wi-Fi 2,4 GHz, ethernet
Provozni teplota: -20°C-+50°C
Vodéodolnost: P66

Frekvencni pasmo: 2.4-25GHz

Uhel zabéru: 85°

Nocni dosvit: 20m

OBSAH BALENI

Kamera - Niceboy ION Outdoor Security Camera
Napéjeci adaptér

PrisluSenstvi k montézi

Manuél



INFORMACE PRO UZIVATELE K LIKVIDACI ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZEN{
(DOMACNOSTI)

elektronické vyrobky nesmi byt likvidovany spolecné s komundlnim odpadem. Za Ucelem spravné
likvidace vyrobku jej odevzdejte na urcenych sbérnych mistech, kde budou pfijata zdarma.

EE Spravnou likvidacl tohoto produktu pomiiZzete zachovat cenné pFirodni zdroje a napoméaha prevenci
potencidlnich negativnich dopadd na Zivotni prostiedi a lidské zdravi, coz by mohly byt disledky nespravné
likvidace odpadu. Dalsi podrobnosti si vyzadejte od mistniho Ufadu nebo nejblizsiho sbérného mista. PFi
nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou byt v souladu s narodnimi predpisy udéleny pokuty.
Informace pro uZivatele k likvidaci elektrickych a elektronickych zafizenf (firemni a podnikové pouziti).

Za Ucelem spravné likvidace elektrickych a elektronickych zafizeni pro firemnf a podnikové pouZiti se obratte
na vyrobce nebo dovozce tohoto vyrobku. Ten vdm poskytne informace o zpUsobech likvidace vyrobku a

v zavislosti na datu uvedeni elektrozarizeni na trh vam sdélf, kdo ma povinnost financovat likvidaci tohoto
elektrozarizenf.Informace k likvidaci v ostatnich zemich mimo Evropskou unii. Vy3e uvedeny symbol je platny
pouze v zemich Evropské unie. Pro spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizenf si vyzadejte
podrobné informace u Vasich Gradt nebo prodejce zafizeni.

E Uvedeny symbol na vyrobku nebo v privodni dokumentaci znamena, Ze pouzité elektrické nebo



BEZPECNOSTNE POKYNY
Pred pouzitim vyrobku dodrziavajte nasledujice bezpecnostné opatrenia:

N
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Pred pouZitim vyrobku si dokladne precitajte tdto prirucku a vyrobok pouZivajte podla pokynov v tejto
prirucke.

Akakolvek operacia, ktora nie je v sulade s tymto navodom, mozZe viest k poskodeniu vyrobku a zraneniu
0s0b.

Tento vyrobok méze demontovat len autorizovany technik. V pripade demontovania nepoverenou
osobou moéze dojst k poSkodeniu vyrobku a zraneniu osob.

Vyrobok sa musi pouZivat len s napajacim adaptérom dodanym vyrobcom. PouZzitie iného adaptéra
s inymi Specifikdciami moZze viest k poskodeniu vyrobku.

Nedotykajte sa kabla a napéjacieho adaptéra mokrou rukou.

Pred vyradenim vyrobku pristroj vypnite a odpojte od napdjacieho adaptéra.

NepouZivajte vyrobok s poskodenym napdjacim kablom alebo zasuvkou.

NepouZivajte vyrobok, ak neméze fungovat z dévodu padu, poskodenia alebo vniknutia vody.



SCHEMA VYROBKU

. — Micro SD slot

PRIPOJENIE K APLIKACII

1. Stiahnite si aplikaciu naskenovanim QR kédu pomocou mobilného telefénu alebo vyhladajte ,Niceboy

ION"v obchode s mobilnymi aplikidciami a stiahnite si aplikaciu. Pred pouzitim tejto aplikacie sa uistite, Ze

je vas mobilny telefén pripojeny k WiFi.

Otvorte aplikaciu ,Niceboy ION" a zaloZte si novy Ucet alebo pouzite stcasny.

3. Po nastavenf hesla prejdite k dalSiemu kroku ,Pridat zariadenie” pomocou ,+" v pravom hornom rohu
domovskej obrazovky.

4. Kliknite na ,Kamery".

5. Kliknite na ,Niceboy ION Outdoor Security Camera”

N
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Zariadenie sa automaticky zapne po pripojeni do zasuvky.

Po zapnuti zariadenia resetujte stlacenim tlacidla na viac ako 5s. Diéda na kamere sa rozblika.

Potvrdte e LED diéda blika a kliknite na DALSIE pre pripojenie k sieti. (V pripade pripojenia pomocou

kabla je potrebné na obrazovke Reset zariadenia v pravom hornom rohu zmenit méd na pripojenie

pomocou kabla).

9.V aplikacii podla indtrukcif zadajte nazov Wi-Fi siete, zadajte heslo Wi-Fi a kliknite na tlacidlo DALSIE
(poznédmka: kameru mozno pripojit cez 2,4 GHz Wi-Fi siet alebo pomocou ethernetového kabla).

10. Na obrazovke telefénu sa zobrazi QR kéd pre pripojenie kamery. QR kdd z obrazovky telefénu nacitajte
kamerou zo vzdialenosti 15 - 20 cm.

11. Nasledne sa zariadenie prida do zoznamu zariadeni. Pred dokon¢enim mozno zariadenie premenovat.

0 ~No

Pripojenie zariadenia k sieti Wi-Fi moZe trvat niekolko desiatok sekind v zavislosti od sily signalu.
Po Uspe3nom pripojeni zariadenia sa zobrazi ovlddacie rozhranie. Tito kameru mozno pripojit tieZ pomocou
ethernetového kabla.

Resetovanie Wi-Fi: V pripade vypriania ¢asu na pripojenie alebo pred pripojenim iného mobilného
telefénu najprv zapnite kameru a do 10 sekind od pripojenia dlho stlacte tlacidlo RESET na 5 sekind, kym
nezaznie zvukovy signdl, tym sa sucasny telefén odstrani z aplikacie a kameru je mozné pripojit k sieti Wi-Fi
pomocou iného telefénu. Dalej postupuijte podla ndvodu vyssie. Aplikacia slii ako ovlddacie prostred
kamery Niceboy ION Outdoor Security Camera. Nastavenie funkcii a zobrazenie obrazu z kamery sa
vykonava cez aplikaciu Niceboy ION. Pre spravne fungovanie kamery instalujte obe antény.

Tymto Niceboy s.r.o. vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia Outdoor Security Camera je v stlade so
smernicou 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU. UpIné znenie vyhldsenia o zhode EU je k
dispozicii na tychto internetovych strankach: https://niceboy.eu/sk/declaration/outdoor-security-camera



V pripade radiového zariadenia, ktoré zamerne vysiela radiové viny, s stc¢astou ndvodu a bezpecnostnych
informécif informacie o v3etkych frekven¢nych pasmach, v ktorych radiové zariadenie pracuje, a maximalnom
radiofrekven¢nom vykone vysielanom v frekvencnom pasme, v ktorom je radiové zariadenie prevadzkované.

FUNKCIE

Obojsmerna komunikacia - Kamera je vybavena reproduktorom a mikrofénom.

Zaznam udalosti - Kamera moZe zaznamendvat nepretrzity zdznam na pamatovu kartu. V aplikacii su
zvyraznené udalosti zaznamenané PIR senzorom, ak je zapnuty. Pomocou aplikicie mozno uloZzit zdznam
v redlnom ¢ase priamo do telefénu. (Pouzitim mobilnych dat mézu byt Uctované poplatky).
Upozornenie - Pri zachyteni pohybu v sektore pred kamerou sa zobrazi notifikacia v mobilnom teleféne
(pre tuto funkciu je nutné povolit ozndmenie v nastaveni telefénu).

Nocné videnie - nocny dosvit az 20 metrov.

Detailné nastavenie kamery v pravom hornom rohu ovladacieho prostredia kamery.

CASTO KLADENE OTAZKY

Otézka: Zariadenie nemozno pripojit k aplikacii.

Rie3enie: Uistite sa, Ze je mobilny telefén pripojeny k Wi-Fi 2,4 GHz, nézov siete a heslo je spravne zadané
a signal je dostatocny. Nasledne skuste zariadenie pripojit znova. Pokial sa zariadenie stdle nedarf pripojit,
skuste kameru restartovat a pripojit znova.

Otézka: Preco sa neukazuju notifikacie z kamery v teleféne?

RieSenie: Uistite sa, Ze su povolené notifikacie vo vaSom mobilnom teleféne.

Otézka: Preco je zariadenie stale v zozname po resetovani kamery?

Rie3enie: Resetovanie zariadenia resetuje len kameru a jej sietové nastavenie. Na odstranenie zariadenia
z aplikacie odstrante kameru priamo v aplikdcii.



Otézka: Ako pripojit kameru k dalSiemu routeru?

Rie3enie: Najprv je potrebné zariadenie odstranit z aplikicie a nasledne znova nakonfigurovat podla vysSie
uvedeného navodu.

Otézka: Preco nemoze zariadenie rozpoznat paméatovy kartu?

RieSenie: Pamatovu kartu je potrebné pred viozenim formatovat a vlozit do kamery, ked je vypnuté.

PARAMETRE

RozliSenie: 1920 x 1080

Zdroj napéjania: 12VDU/1TA

Spotreba energie: 0w

UloZisko: MicroSD (max. 128 GB)
Konektivita: Wi-Fi 2,4 GHz, ethernet
Prevadzkova teplota: -20°C-+50°C
Vodoodolnost: P66

Wi-Fi: (24 -25GHz)

Uhol zaberu: 85°

Nocny dosvit: 20m

OBSAH BALENIA

Kamera - Niceboy ION Outdoor Security Camera
Napéjaci adaptér

Prislusenstvo na montaz

Névod



INFORMACIE PRE POUZIVATELOV K LIKVIDACII ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN{
(DOMACNOSTI)

elektronické vyrobky sa nesmu likvidovat spolu s komunélnym odpadom. S ciefom spravnej likvidacie
vyrobku ho odovzdajte na urcenych zbernych miestach, kde ho prijmid zadarmo. Spravnou likvidaciou
EEER (ohto produktu pomdZete zachovat cenné prirodné zdroje a prispievate k prevencii potencidlnych

negativnych dopadov na Zivotné prostredie a ludské zdravie, ¢o by mohli byt dosledky nespravnej likvidacie
odpadov. Dal3ie podrobnosti si vyZiadajte od miestneho Gradu alebo najblizsieho zberného miesta. Pri
nespravnej likvidacii tohto druhu odpadu sa mézu v stlade s ndrodnymi predpismi udelit pokuty.
Informécie pre pouZivatelov k likvidacii elektrickych a elektronickych zariadent. (Firemné a podnikové pouzitie)
S ciefom spravnej likvidacie elektrickych a elektronickych zariadeni pre firemné a podnikové pouzitie sa
obrétte na vyrobcu alebo dovozcu tohto vyrobku. Ten vdm poskytne informéacie o spdsoboch likvidacie
vyrobku a v zavislosti od ddtumu uvedenia elektrozariadenia na trh vdm ozndmi, kto ma povinnost financovat
likvidaciu tohto elektrozariadenia. Informacie k likvidacii v ostatnych krajindch mimo Eurépskej Unie. Vyssie
uvedeny symbol je platny iba v krajindch Eurépskej Unie. Pre spravnu likvidaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni si vyZiadajte podrobné informacie na vasich Uradoch alebo u predajcu zariadenia.

E Uvedeny symbol na vyrobku alebo v sprievodnej dokumentécii znamend, Ze pouzité elektrické alebo



SAFETY INSTRUCTIONS

Please follow the following safety precautions before using the product:
Please read this manual carefully before using the product and use the product according to the
instructions in this manual.
Any operation inconsistent with this manual may lead to damage of the product and personal injury.

1. This product can only be dismantled by authorized technician. Such behavior without permission is not
suggested.

Only the power adapter provided by the factory can be used with this product. The use of adapter of
other specification may cause damage to the product.

Don't touch the cord and power adapter with a wet hand.

Before discarding the product, disconnect the camera from power adapter.

Do not use the product with a damaged power cord or power socket.

Do not use the product when the product cannot work normally due to falling, damage or water ingress.

N
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PRODUCT INTRODUCTION

. — Micro SD slot

APP CONNECTION

1.

ok wN

Download the App by scanning the QR code with your cell phone or Search for ,Niceboy ION"in the
mobile app market and download the app. Before using this function make sure your cell phone has
been connected to Wi-Fi.

Open “Niceboy ION" App and register a new account or use an existing account.

After the password is set, proceed to the next step ,Add Device"

Select and click on ,Cameras”

Select and click on ,Niceboy ION Outdoor Security Camera”

Camera will turn on automatically after connecting in power socket.
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7. After turning on the device, reset by pressing the button for more than 5s. The LED on the camera
flashes.

8. Confirm that the LED is flashing and click NEXT to connect to the network. (In the case of a cable connec-
tion, it is necessary to change the mode to cable connection on the Device Reset screen in the upper
right corner).

9. Follow the instructions in the app to enter the Wi-Fi network name, enter the Wi-Fi password, and click
NEXT (note: the camera can be connected via a 2.4 GHz Wi-Fi network or via an Ethernet cable).

10. The QR code for connecting the camera is displayed on the phone screen. Read the QR code from the
phone screen with the camera from a distance of 15 - 20 cm.

11. Camera is then added to the device list. You can change the name of camera before confirmating.

Connecting your device to a Wi-Fi network may take tens of seconds, depending on the signal
strength.

After the device is successfully connected, the control interface is displayed. This camera can also be
connected using an Ethernet cable.

Reset Wi-Fi: In case of connection timeout or before connecting another cell phone, first switch on the
device and, within 10 seconds, long press the Start/Stop button for 3 seconds till it beeps, and then re-
connect it to Wi-Fi network. After the password is set, proceed to the next step ,Add Device” (3)

The APP serves as the control environment for the Niceboy ION Outdoor Security Camera. Function settings
and camera image display are performed via the Niceboy ION Application.

Install both antennas for the camera to work properly.

Niceboy s.r.o. hereby declares that the type of radio equipment Outdoor Security Camera complies with

Directives 2014/53 / EU, 2014/30 / EU, 2014/35 / EU, and 2011/65 / EU. The full content of EU Declaration of
Conformity is available on the following websites: https://niceboy.eu/en/declaration/outdoor-security-camera
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Information on all frequency bands in which the radio equipment operates and intentionally transmits radio
waves as well as the maximum radio frequency power transmitted in the frequency band in which the radio
equipment is operated is included in the instructions and safety information.

FEATURES

Two-way communication - the camera is equipped with a speaker and a microphone.

Recording - The camera can record continuously on a memory card. The events recorded by the PIR sensor
are highlighted in the APP, if it is turned on. Using the application, you can save the real-time recording
directly to your phone. (Additional charges may apply when using mobile data).

Motion detector - When motion is detected in the sector in front of the camera, a notification will be
displayed in the mobile phone (for this function it is necessary to enable notifications in the phone settings).
Night vision - IR distance up to 20 meters.

Detailed camera settings are located in the upper right corner of the screen.

FAQ
Q: Failed to add device during pairing?

A: Make sure the mobile phone is connected to 2,4 GHz Wifi network. Make sure the Wifi password is
correct and try again.

Q: Why is the device still on the list after resetting the device?

A: The device resetting resets the camera’s network configuration and cannot change the configuration on
the APP. You must delete it from the list.

Q: Why | can not get the notifications via APP?

A: Make sure notifications for Niceboy ION APP are enabled on your mobile phone.

Q: How to connect the camera to another router?

A: First log in the APP to delete and reset the camera and then configure the device again via APP.

Q: Why the device can not identify SD card?

A: The memory card must be formatted and inserted into the camera when it is turned off.
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SPECIFICATION
Resolution:

Power supply:
Power consumption:
Storage:
Connectivity:
Operating temperature:
Water resistance:
Wi-Fi:

Angle of view:

IR distance:

CONTENTS OF THE PACKAGE

Camera - Niceboy ION Outdoor Security Camera
Power adapter

Mounting accessories

Manual

1920x1080

DC12V/T A

mnow

MicroSD (max 128 GB)
Wi-Fi 2,4 GHz, ethernet

-20°C-+50°C
P66
(24-25GHz)
85°

20m



USER INFORMATION FOR DISPOSING ELECTRICAL AND ELECTRONIC DEVICES (HOME USE)

electrical or electronic products may not be disposed together with the communal waste. In order
to dispose of these products correctly, take them to a designated collection site, where they will be
W o ccepted for free. By disposing of a product in this way, you are helping to protect precious natural

resources and helping to prevent any potential negative impacts on the environment and human health,
which could be the result of incorrect waste disposal. You may receive more detailed information from
your local authority or nearest collection site. According to national regulations, fines may also be given
out to anyone who disposes of this type of waste incorrectly. User information for disposing electrical and
electronic devices. (Business and corporate use) In order to correctly dispose of electrical and electronic
devices for business and corporate use, refer to the product's manufacturer or importer. They will provide
you with information regarding all disposal methods and, according to the date stated on the electrical
or electronic device on the market, they will tell you who is responsible for financing the disposal of this
electrical or electronic device. Information regarding disposal processes in other countries outside the EU.
The symbol displayed above is only valid for countries within the European Union. For the correct disposal of
electrical and electronic devices, request the relevant information from your local authorities or the device
seller.

E This symbol located on a product or in the product’s original documentation means that the used
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SICHERHEITSHINWEISE
Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, bevor Sie das Produkt verwenden:

N

ok w

Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden, und verwenden Sie
das Produkt gemaR den Anweisungen in diesem Handbuch.

Jede Operation, der diesen Anweisungen nicht entspricht, kann zu Schaden am Produkt und Verletzun-
gen flhren.

Dieses Produkt darf nur von autorisierten Technikern demontiert werden. Die Demontage von eine
unbefugte Person kann zu Schaden am Produkt und Personenschaden fihren.

Das Produkt darf nur mit gelieferten Adapter von Hersteller verwendet werden. Die Verwendung eines
anderen Adapters mit anderen Spezifikationen kann das Produkt beschadigen.

BerUhren Sie das Kabel und der Adapter nicht mit nassen Handen.

Bevor Sie das Produkt entsorgen, schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es vom Adapter.
Verwenden Sie das Produkt nicht mit beschadigtem Netzkabel oder Steckdose.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es gewichtige Schaden durch Herunterfallen oder Eindringen
von Wasser aufweist.
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PRODUKTSCHEMA

. — Micro SD slot

APP VERBINDUNG

1.

Laden Sie die App herunter, indem Sie den QR-Code mit Inrem Mobiltelefon scannen, oder suchen Sie
im mobile App Market nach ,Niceboy ION“. Bevor Sie diese Funktion verwenden, vergewissern Sie sich,
dass |hr Mobiltelefon mit Wi-Fi verbunden ist.

Offnen Sie die ,Niceboy ION App” und registrieren Sie ein neues Konto oder verwenden Sie ein beste-
hendes Konto.

Klicken Sie nach dem Festlegen des Passworts an das ,+" in der oberen rechten Ecke des Startbildschir-
ms zum nachsten Schritt ,Gerat hinzufugen".

Wahlen und klicken Sie auf ,Kameras”
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Wahlen und klicken Sie auf ,Niceboy ION Outdoor Security Camera”

Die Kamera schaltet sich automatisch ein, nachdem sie an eine Steckdose angeschlossen wurde.

Setzen Sie das Gerat nach dem Einschalten zurtick, indem Sie die Taste ldnger als 5 Sekunden gedriickt

halten. Die LED an der Kamera blinkt.

8. Vergewissern Sie sich, dass die LED blinkt, und klicken Sie auf WEITER, um eine Verbindung zum
Netzwerk herzustellen. (Im Fall einer Kabelverbindung muss der Modus auf dem Bildschirm ,Gerat
zurlicksetzen” in der oberen rechten Ecke auf Kabelverbindung geandert werden).

9. Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um den Namen des Wi-Fi Netzwerks einzugeben, geben Sie
das Wi-Fi Passwort ein und klicken Sie auf WEITER (Hinweis: Die Kamera kann Uber ein 2,4 GHz Wi-Fi
Netzwerk oder Uber ein Ethernet-Kabel verbunden werden).

10. Der QR Code zum AnschlieBen der Kamera wird auf dem Telefonbildschirm angezeigt. Lesen Sie den QR
Code vom Telefonbildschirm mit der Kamera aus einer Entfernung von 15 - 20 cm ein.

11. Die Kamera wird dann zur Gerateliste hinzugeflgt. Sie konnen den Name der Kamera andern, bevor Sie

bestatigen.

Now

Die Verbindung Ihres Gerats mit einem Wi-Fi Netzwerk kann mehr Sekunden dauernd gemaR
Signalstarke.

Nachdem das Gerat erfolgreich verbunden wurde, wird die Steuerungsschnittstelle angezeigt. Diese Kamera
kann auch Uber ein Ethernet-Kabel angeschlossen werden.

Wi-Fi Reset: Wenn die Verbindungszeit ablauft oder bevor ein anderes Mobiltelefon verbunden wird,
schalten Sie zuerst die Kamera ein und halten Sie innerhalb von 10 Sekunden nach der Verbindung

die RESET-Taste 5 Sekunden lang gedruckt, bis ein akustisches Signal ertént. Dadurch wird das

vorhandene Telefon entfernt aus der Anwendung und die Kamera kann mit einem anderen Telefon

mit einem Wi-Fi-Netzwerk verbunden werden. Folgen Sie dann den Anweisungen oben. Die APP dient

als Steuerungsumgebung fur die Niceboy ION Outdoor Security Camera. Funktionseinstellungen und
Kamerabildanzeige werden Uber die Niceboy ION-App vorgenommen. Installieren Sie beide Antennen, damit
die Kamera ordnungsgemaR funktioniert.
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Sie finden die Gebrauchsanleitung in elektronischer Form zum Download auf www.niceboy.eu in der Sektion
JUnterstUtzung”. Hiermit erklart die Niceboy s.r.o., dass der Typ der Funkanlage des Outdoor Security
Camera den Richtlinien 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU und 2011/65/EU entspricht. Die vollstandige
Fassung der EU-Konformitatserklarung steht auf der nachfolgenden Internetseite zur Verflgung:
https://niceboy.eu/de/declaration/outdoor-security-camera

Im Falle einer Funkanlage, die absichtlich Funkwellen aussendet, missen die Anweisungen und
Sicherheitsinformationen Informationen zu allen Frequenzbandern enthalten, in denen die Funkanlage
betrieben wird, und die maximale Funkfrequenzleistung, die in dem Frequenzband gesendet wird, in dem
die Funkanlage betrieben wird.

MERKMALE

Zwei-Wege-Kommunikation - Die Kamera ist mit einem Lautsprecher und einem Mikrofon ausgestattet.
Ereignisaufzeichnung - Die Kamera kann kontinuierliche Aufzeichnungen auf einer Speicherkarte
aufzeichnen. Aufgezeichnete Ereignisse vom PIR Sensor werden in der APP hervorgehoben, wenn sie
eingeschaltet ist. Mit der Anwendung kdnnen Sie die Echtzeitaufzeichnung direkt auf lhrem Telefon
speichern. (Bei Verwendung mobiler Daten kénnen zusétzliche Gebuhren anfallen).
Bewegungserkennung Benachrichtigung - Wenn im Bereich vor der Kamera eine Bewegung erkannt
wird, wird eine Benachrichtigung im Mobiltelefon angezeigt (fir diese Funktion ist es erforderlich,
Benachrichtigungen in den Telefoneinstellungen zu aktivieren).

Nachtsicht - |R-Reichweite bis zu 20 Meter.

Detaillierte Kameraeinstellungen befinden sich in der oberen rechten Ecke des Bildschirms.
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HAUFIG GESTELLTE FRAGEN

Frage: Das Gerdat kann keine Verbindung zur App herstellen?

Losung: Stellen Sie sicher, dass das Mobiltelefon mit dem 2,4 GHz WLAN verbunden ist, der Netzwerkname
und das Passwort korrekt eingegeben wurden und das Signal ausreichend ist. Versuchen Sie dann erneut,
das Gerdt anzuschliellen. Wenn das Gerat immer noch keine Verbindung herstellen kann, versuchen Sie, die
Kamera neu zu starten und die Verbindung erneut herzustellen.

Frage: Warum werden auf meinem Telefon keine Kamerabenachrichtigungen angezeigt?

Losung: Stellen Sie sicher, dass Benachrichtigungen auf Ihrem Mobiltelefon aktiviert sind.

Frage: Warum ist das Gerat nach dem Zurlcksetzen der Kamera immer noch in der Liste?

Lésung: Beim Zurlicksetzen des Gerats werden nur die Kamera und ihre Netzwerkeinstellungen
zurlickgesetzt. Um ein Gerat aus der App zu entfernen, [6schen Sie die Kamera direkt in der App.

Frage: Wie verbinde ich die Kamera mit einem anderen Router?

Lésung: Zuerst muss das Gerat aus der App entfernt werden und dann wie oben beschrieben neu
konfigurieren.

Frage: Warum kann das Gerat die Speicherkarte nicht erkennen?

Lésung: Die Speicherkarte muss vor dem Einsetzen formatiert und in die ausgeschaltete Kamera eingesetzt
werden.
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SPEZIFIKATION
Auflésungsolution:
Netzteil:
Energieverbrauch:
Speicher:
Konnektivitat:
Betriebstemperatur:
Wasserdichtigkeit:
Frequenzband:
Blickwinkel:

IR distance:

PACKUNGSINHALT

Camera - Niceboy ION Outdoor Security Camera
Adapter

Montagezubehor

Handbuch
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1920x1080

DC12V/T A

mnow

MicroSD (max 128 GB)
Wi-Fi 2,4 GHz, ethernet

-20°C-+50°C
P66
(24-25GHz)
85°

20m



VERBRAUCHERINFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG ELEKTRISCHER UND ELEKTRONISCHER
GERATE (HAUSHALTE)

elektrische oder elektronische Produkte nicht zusammen mit dem Hausmull entsorgt werden durfen.
Geben Sie das Produkt an den festgelegten Sammelstellen ab, wo es kostenlos angenommen wird,
R jamit es richtig entsorgt wird. Durch die richtige Entsorgung dieses Produkts helfen Sie dabei,

wichtige natirliche Ressourcen zu bewahren und potentiellen negativen Auswirkungen auf die Umwelt und
die menschliche Gesundheit, die infolge falscher Abfallentsorgung entstehen kénnen, vorzubeugen. Weitere
Details kdnnen Sie bei Ihrer értlichen Behdrde oder bei der nachsten Sammelstelle erfahren. Bei falscher
Entsorgung dieser Abfallart kdnnen in Einklang mit den nationalen Vorschriften Strafen auferlegt werden.
Verbraucherinformationen zur Entsorgung elektrischer und elektronischer Gerate. (Kommerzielle Nutzung -
Firmen, Betriebe) Zwecks der richtigen Entsorgung elektrischer und elektronischer Gerate, die in Firmen und
Betrieben genutzt werden, wenden Sie sich an den Hersteller oder den Importeur dieses Produkts. Dieser
wird Sie Uber die Arten der Entsorgung des Produkts informieren und Ihnen in Abhadngigkeit vom Datum der
Markteinfihrung des Elektrogerates mitteilen, wer verpflichtet ist, die Entsorgung dieses Elektrogerats zu
bezahlen. Informationen zur Entsorgung in anderen Landern auferhalb der Europaischen Union. Das oben
aufgefiihrte Symbol gilt nur in den Landern der Europaischen Union. Holen Sie fur die richtige Entsorgung
elektrischer und elektronischer Gerdte detaillierte Informationen bei Ihren Behérden oder beim Verkaufer
des Gerdts ein.

E Das auf dem Produkt oder in den Begleitunterlagen aufgefiihrte Symbol bedeutet, dass gebrauchte
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BIZTONSAGI UTASITASOK
Atermék hasznalata el6tt tartsa be az alabbi biztonsagi évintézkedéseket:

N
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Kérjuk, a termék hasznalata eldtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikdnyvet, és hasznalja a terméket a jelen
kézikdényvben leirtak szerint!

Minden olyan mivelet, amely nem felel meg ezen utasitasoknak, a termék karosodasahoz és személyi
sérlléshez vezethet.

A terméket csak arra felhatalmazott technikus szerelheti szét. llletéktelen személy altali szétszerelés a
termék karosoddsahoz és személyi sériléshez vezethet.

Atermék csak a gyartd altal biztositott halézati adapterrel hasznalhat. Eltéré specifikaciéju adapter
hasznélata a termék karosodasahoz vezethet.

Ne érintsUk nedves kézzel a kabelt és a haldzati adaptert.

A készuléket artalmatlanftasa el6tt kapcsoljuk ki és valasszuk le a haldzati adapterrél.

Ne hasznaljuk a terméket sérult tapkabellel vagy csatlakozéval.

Ne hasznaljuk a terméket, ha leesés, meghibasodas vagy viz behatoldsa miatt nem mUkadik.
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A TERMEK VAZRAJZA

. — Micro SD slot

CSATLAKOZTATAS AZ ALKALMAZASHOZ

1. Toltsuk le az alkalmazast a QR-kéd beolvasasaval vagy keressunk ré a ,Niceboy ION“-ra az alkalmazas-
aruhdzban. Az alkalmazas hasznalata el6tt gy6z6djink meg arrél, hogy mobilunk csatlakozik a wifihez.

2. Nyissuk meg a ,Niceboy ION” alkalmazast, és hozzunk létre egy Uj fidkot, vagy hasznaljuk a mar meglévét.

3. Ajelszé bedllitdsa utdn folytassuk az ,Eszkdz hozzdadasa"” Iépéssel a kezdbképernyd jobb felsé sarkaban
taldlhatd ,+" jellel.

4. Kattintsunk a ,Kamerak” elemre.
5. Kattintsunk a ,Niceboy ION Outdoor Security Camera“ elemet.
6. Akészulék a csatlakoztatast kovetéen automatikusan bekapcsol.
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7. Akészulék bekapcsoldsa utan éllitsa alaphelyzetbe a gombot tobb mint 5 mésodpercig lenyomva. A
kamera LED-je villog.

8. Gy6z&djon meg arrél, hogy a LED villog, majd kattintson a NEXT gombra a hélézathoz valé
csatlakozashoz. (Kabeles csatlakozas esetén a jobb felsé sarokban taldlhaté Eszkdz visszadllitds
képernyén a médot kabeles csatlakozésra kell valtani).

9. Az alkalmazas utasitasait kovetve adjuk meg a wifi halézat nevét, a wifi jelszavét és kattintsunk a TOVABB
gombra (megjegyzés: a kamera 2,4 GHz-es wifi halézaton vagy ethernet kabellel csatlakoztathato).

10. Akamera csatlakoztatasahoz sziikséges QR-kdd megjelenik a telefon képernyéjén. Olvassuk le a QR-
kodot a telefon képernyéjérél a kamerdval 15-20 cm tavolsagbdl.

11. Ezt kovetéen az eszkdz hozzdadasra kerul az eszkdzok listdjahoz. Befejezés el6tt az eszkdz neve
maodosithatd.

A készilék wifi halézathoz valé6 csatlakozasa a jelerésségtél fliggéen tobb tiz masodpercet is
igénybe vehet.

Az eszkdz sikeres csatlakoztatasa utdn megjelenik a vezérléfelllet. A kamera ehernet-kabellel is
csatlakoztathato.

A wifi alaphelyzetbe allitasa: Ha lejar a csatlakozasi idé, vagy ha méasik mobiltelefont szeretnénk
csatlakoztatni, el6szor kapcsoljuk be a kamerat, majd a csatlakozast kéveté 10 masodpercen belll tartsuk
lenyomva a RESET gombot 5 masodpercig, amig hangjelzést nem hallunk. Ezzel téroltik a meglévé telefont
és a kamera csatlakoztathaté a wifi halézaton egy masik telefonhoz. A tovébbiakban kovessik a fenti
utasftasokat. Az alkalmazas a Niceboy ION kdiltéri biztonsagi kamera vezérlé fellleteként szolgdl. A funkciok
bedllitdsa és a kamerakép megjelenitése a Niceboy ION alkalmazasban térténik. A megfelelé miikodés
érdekében szereljuk fel mindkét antennat.
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A letolthetd elektronikus kivitel( haszndlati Gtmutatét a www.niceboy.eu oldalon a tdmogatas szekcidban
taldlja. Az Niceboy s.r.o. ez(ton kijelenti, hogy a Outdoor Security Camera tipusu radidhulldmokat
hasznald készulék megfelel a 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU és 2011/65/EU irdnyelveknek. Az EU
megfeleléségi nyilatkozat teljes szvege a kovetkez6 weboldalon elérheté:
https://niceboy.eu/hu/declaration/outdoor-security-camera

Szandékosan radidhulldmokat sugdrzo radiéberendezés esetén az utasitdsoknak és biztonsagi
informéacidknak tartalmazniuk kell az 6sszes olyan frekvenciasévra vonatkozé informacidkat, amelyekben
a radidberendezés miikodik, és a radidberendezés miikddési frekvenciasavjdban kisugdrzott legnagyobb
radidfrekvencias teljesitményt.

FUNKCIOK

Kétiranyti kommunikacié - A kamera hangszéréval és mikrofonnal van felszerelve.

Eseményrogzités - A kamera folyamatos felvételt képes rogziteni a memdriakartyara. Az infra (PIR) érzékeld
altal rogzitett események kiemelve jelennek meg az alkalmazasban, ha az be van kapcsolva. Az alkalmazas
segitségével a felvételt valds id6ben lementhetjik a telefonunkra. (A mobiladat-hasznalat dijkoteles lehet).
Figyelmeztetés - Mozgas észlelése esetén a kamera el6tti szektorban értesités jelenik meg a
mobiltelefonon (ehhez a funkciéhoz engedélyezni kell az értesitést a telefon bedllitdsaiban).

Ejjellato - éjszakai vilagitas akar 20 méterre.

Részletes kamerabedllitdsok a kameravezérl6 felllet jobb felsé sarkaban.
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GYAKRAN ISMETELT KERDESEK

Kérdés: Nem tud kapcsolédni az eszkéz az alkalmazashoz?

Megoldas: Gy6z6djink meg arrél, hogy a mobiltelefon 2,4 GHz-es wifi halézathoz csatlakozik, helyesen
adtuk meg a héldzat nevét és jelszavat, és megfelel§ a jelerésség. Ezutdn probaljuk meg Ujra csatlakoztatni
az eszkdzt. Ha az eszkdz tovabbra sem tud csatlakozni, prébaljuk meg Ujrainditani a kamerat, és Ujra
csatlakozni.

Kérdés: Miért nem jelennek meg a kamera értesitései a telefonomon?

Megoldas: Gy6z6djink meg arrél, hogy az értesitések engedélyezve vannak a mobiltelefonunkon.
Kérdés: Miért taldlhaté meg az eszkdz a kamera alaphelyzetbe &llitasa utdn még mindig a listan?
Megoldas: Az eszkoz visszadllitasa csak a kamerdt és a halézati bedllitédsokat &llitja vissza. Az eszkdz
alkalmazasbdl vald eltavolitdsdhoz az alkalmazédsban kell toréini a kamerat.

Kérdés: Hogyan lehet csatlakoztatni a kamerat egy masik routerhez?

Megoldas: El¢szor el kell tévolitani az eszkozt az alkalmazasbdl, majd Ujra kell konfiguréini a fent lefrtak
szerint.

Kérdés: Miért nem ismeri fel a készulék a memariakartyat?

Megoldas: A memoriakértyat behelyezés el6tt formazni kell, és akkor kell helyezni a kameraba, amikor az ki
van kapcsolva.
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PARAMETEREK

Felbontas: 1920x1080
Tapellatas: DC12V/TA
Energiafogyasztas: mnow

Tarhely: MicroSD (max. 128 GB)
Kapcsolédas: Wi-Fi 2,4 GHz, ethernet
Uzemi hémérséklet: 20 °C és + 50 °C kozott
Vizall6sag: IP66

Wi-Fi: (24 -25GHz)
Latészog: 85°

Ejszakai vilagitas: 20m

A CSOMAGOLAS TARTALMA

Kamera: Niceboy ION Outdoor Security Camera
Haldzati adapter

Szerelési tartozékok

Kézikdnyv
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ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS KESZULEKEK MEGSEMMISITESERE VONATKOZO FELHASZNALOGI
TAJEKOZTATO (HAZTARTASOK)

elektromos vagy elektronikus termékeket tilos haztartasi hulladékként megsemmisiteni. Megfelel
artalmatlanitdsa céljaval a terméket téritésmentesen adja le e célra kijelolt gydjtéhelyen. A termék
W o |8irasszer(i megsemmisitésével értékes természeti forrdsokat Gvhat meg, és megelézheti a nem

megfelel¢ hulladékkezelés kornyezetre, valamint az emberi egészségre potencidlisan kifejtett negativ
hatésait. Tovabbi tajékoztatast az illetékes dnkormadnyzati szervektdl, vagy a legkozelebbi gydjtéhelyen kérhet.
Az ilyen tipusu hulladékok nem megfelel® artalmatlanitdsa esetén a nemzeti jogszabalyokkal 6sszhangban
birsagok kivetésére keriilhet sor. Elektromos és elektronikus berendezések megsemmisitésére vonatkozd
felhasznaldi tajékoztatd (Vallalati és kereskedelmi céld felhasznalas) A vallalati és kereskedelmi céllal
felhasznalt elektromos és elektronikus berendezések megfeleld artalmatlanitdsahoz vegye fel a kapcsolatot
a termék gyértdjaval vagy importérével. O tajékoztatni fogja az elektromos késziilék artalmatlanitasanak
forgalomba hozatali idépontdl figgd megfelelé maédjardl, valamint arrél, hogy ki koteles az elektromos
készulék artalmatlanitsat finanszirozni. Tajékoztatas Eurdpai Unidn kivili mas orszagokban végzett
artalmatlanitasrol. A fenti szimbdlum kizarélag az Eurépai Unid tagdllamaiban érvényes. Az elektromos
és elektronikus készllékek helyes megsemmisitése targyaban kérjen részletes tajékoztatast az illetékes
szervektdl vagy a termék forgalmazéjatol.

E Aterméken vagy a kisér6édokumentumokban feltlintetett szimbdlum azt jelenti, hogy a hasznalt
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SIGURNOSNE UPUTE

Prije upotrebe proizvoda pridrzavajte se sljedecih sigurnosnih uputa:
Pazljivo procitajte ovaj prirucnik prije upotrebe proizvoda i proizvod upotrebljavajte u skladu s uputama
iz ovog prirucnika.
Svaki rad koji nije u skladu s ovim priru¢nikom moze dovesti do oStecenja proizvoda i ozljeda.

Samo ovlasteni tehnicar moze rastavljati ovaj proizvod. Ne preporucuje se da to radite bez dopustenja.
S ovim proizvodom moze se koristiti samo tvornicki isporuceni prilagodnik za napajanje. Upotreba
prilagodnika drugacijih specifikacija moze izazvati oStecenje proizvoda.

Ne dirajte kabel i mrezni prilagodnik mokrim rukama.

Prije nego Sto odlozite proizvod, iskljucite kameru iz mreznog prilagodnika.

Nemojte upotrebljavati proizvod s oStecenim kabelom ili uticnicom napajanja

Nemojte koristiti proizvod ako proizvod ne moZze normalno raditi zbog pada, ostecenja ili prodiranja
vode.

=
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PREDSTAVLJANJE PROIZVODA

. — Micro SD slot

POVEZIVANJE APLIKACIJE

1. Preuzmite aplikaciju skeniranjem QR kéda svojim mobitelom ili potrazite ,Niceboy ION" na trzistu mo-
bilnih aplikacija i preuzmite aplikaciju. Prije koristenja ove funkcije provjerite je li vas mobitel povezan na
Wi-Fi.

Otvorite aplikaciju ,Niceboy ION" i registrirajte novi racun ili upotrijebite postojeci racun.

Nakon postavljanja aplikacije, prijedite na sljede¢i korak ,Add Device” (Dodaj uredaj)

Odaberite i kliknite ,Cameras” (Kamere)

Odaberite i kliknite ,Niceboy ION Outdoor Security Camera” (Vanjska sigurnosna kamera Niceboy ION)
Kamera ¢e se automatski ukljuciti nakon povezivanja u mreznu uti¢nicu.

ok wN
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Nakon ukljucivanja uredaja, resetirajte pritiskom na tipku dulje od 5s. LED na kameri treperi.

Potvrdite da LED trepce i kliknite DALJE za spajanje na mrezu. (U slucaju kabelske veze, potrebno je

promijeniti mod u kabelsku vezu na ekranu Reset uredaja u gornjem desnom kutu).

9. Slijedite upute u aplikaciji da biste upisali naziv Wi-Fi mreZe, upisite lozinku za Wi-Fi i kliknite NEXT (DALJE)
(napomena: kamera se moze povezati putem Wi-Fi mreze od 2,4 GHz ili putem Ethernet kabela).

10. QR kod za povezivanje kamere prikazan je na zaslonu telefona. Ocitajte QR kod sa zaslona telefona
kamerom s udaljenosti od 15 do 20 cm.

11. Kamera je zatim dodana na popis uredaja. Prije potvrde moZete promijeniti naziv kamere.

© ~

Povezivanje vasSeg uredaja s Wi-Fi mreZom moZe potrajati nekoliko desetaka sekundi, ovisno o
jacini signala.

Nakon uspjesnog povezivanja uredaja, prikazuje se kontrolno sucelje. Ovu kameru moZete povezati i
pomocu Ethernet kabela.

Ponovno postavljanje Wi-Fi-ja: U slu¢aju prekida veze ili prije povezivanja drugog mobitela, prvo ukljucite
uredaj i u roku od 10 sekundi dugackim pritiskom pritisnite gumb Start/Stop u trajanju od 3 sekunde dok se
ne oglasi zvucni signal, a zatim ga ponovno povezite na Wi-Fi mrezu. Nakon postavljanja lozinke, prijedite na
sliededi korak ,Add Device” (Dodaj uredayj) (3). Aplikacija sluZi kao kontrolno okruzenje za vanjsku sigurnosnu
kameru Niceboy ION. Postavke funkcija i prikaz slike kamere provode se putem aplikacije Niceboy ION.
Instalirajte obje antene kako bi kamera pravilno radila.

Priru¢nik se moze preuzeti u elektroni¢ckom obliku na www.niceboy.eu u odjeljku za podrsku. Tvrtka Niceboy
s.r.o. time izjavljuje da je gore navedeni uredaj Outdoor Security Camera uskladen sa smjernicama 2014/53/
EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU i 2011/65/EU. Cijeli tekst EU Izjave o sukladnosti dostupan je na sljede¢im web
stranicama: https://niceboy.eu/hr/declaration/outdoor-security-camera
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U slucaju radijske opreme koja namjerno odasilje radio valove, upute i sigurnosne informacije moraju
sadrzavati podatke o svim frekvencijskim pojasevima u kojima radi radio oprema i najve¢u snagu radio
frekvencije koja se prenosi u frekvencijskom pojasu u kojem radio oprema radi.

ZNACAJKE

Dvosmjerna komunikacija - Kamera je opremljena zvucnikom i mikrofonom.

Snimanje - Kamera moZe kontinuirano snimati na memorijsku karticu. Dogadaji koje je zabiljeZio PIR senzor
istaknuti su u aplikaciji, ako je uklju¢ena. Pomocu aplikacije moZete spremiti snimku u stvarnom vremenu
izravno na svoj telefon. (Prilikom koristenja mobilnih podataka mogu se naplatiti dodatni troskovi).

Detektor pokreta - Kada se detektira pokret u sektoru ispred kamere, na mobitelu se prikazuje obavijest
(za ovu funkciju potrebno je omoguciti obavijesti u postavkama telefona).

No¢na vidljivost - IR udaljenost do 20 metara.

Detaljne postavke kamere nalaze se u gornjem desnom kutu zaslona.
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CESTA PITANJA

P: Dodavanje uredaja tijekom uparivanja nije uspjelo?

O: Provjerite je li mobilni telefon povezan s Wi-Fi mreZzom od 2,4 GHz. Provjerite je li lozinka za Wifi to¢na i
pokusajte ponovno.

P: Zasto je uredaj jos uvijek na popisu nakon ponovnog postavljanja uredaja?

0: Ponovno postavljanje uredaja ponovno postavlja mreznu konfiguraciju kamere i ne moze promijeniti
konfiguraciju u aplikaciji. Morate ga obrisati s popisa.

P: Za3to ne mogu dobiti obavijesti putem aplikacije?

O: Provjerite jesu li na vadem mobilnom telefonu omogucene obavijesti za aplikaciju Niceboy ION.

P: Kako povezati kameru na drugi usmjerivac?

0: Prvo se prijavite u aplikaciju da biste izbrisali i ponovno postavili kameru, a zatim ponovno konfigurirajte
uredaj putem aplikacije.

P: Zasto uredaj ne moze identificirati SD karticu?

0: Memorijska kartica mora biti formatirana i umetnuta u kameru kad je iskljucen.

SPECIFIKACIJA

Razlucivost: 1920x1080

MreZno napajanje: DC12V/TA
Potro3nja energije: 0w

Pohrana: MicroSD (maks. 128 GB)
Povezivost: Wi-Fi 2,4 GHz, ethernet
Radna temperatura: -20°C-+50°C
Vodonepropusnost: IP66

Wi-Fi: (2,4 do 2,5 GHz)

Kut prikaza: 85°

IR udaljenost: 20m
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SADRZAJ PAKIRANJA

Kamera - Vanjska sigurnosna kamera Niceboy ION
Mrezni prilagodnik

Oprema za ugradnju

Priru¢nik

INFORMACIJE ZA KORISNIKA O NACINU ZBRINJAVANJA ZLEKTRIENIH | ELEKTRONSKIH UREDAJA
(DOMCINSTVA)

ili elektronicke proizvode zajedno s komunalnim otpadom. Pobrinite se za pravilnu likvidaciju
otpada: dotrajali proizvod predajte besplatno u ovlasteni centar za skupljanje otpada. Propisnom
W |ikvidacijom dotrajalog proizvoda cete doprinijeti ocuvanju skupocjenih prirodnih izvora te prevenciji

negativnih utjecaja na okoli$ i ljudsko zdravlje zbog nepravilne likvidacije otpada. Za vise informacija obratite
se nadleznom lokalnom uredu ili mjestu zbrinjavanja. Nepravilno zbrinjavanje ove vrste otpada kaznjava se
sukladno nacionalnim propisima. Informacije za korisnika o nacinu zbrinjavanja elektri¢nih i elektronskih
uredaja (Poslovna uporaba) Vezano za pravilno zbrinjavanje dotrajale elektricne/elektronske opreme za
poslovnu upotrebu i upotrebu u tvornickim pogonima obratite se proizvodacu ili uvozniku ovog proizvoda.
Proizvodac ¢e Vam pruziti informacije o nacinu zbrinjavanja proizvoda i obavijestit ¢e vas o tome tko je duZzan
osigurati zbrinjavanje ovog elektri¢cnog uredaja ovisno o datumu uvodenja proizvoda na trziste. Informacije
0 zbrinjavanju dotrajalog proizvoda u ostalim zemljama (izvan EU). Gore navedeni simbol vazi samo u
Europskoj uniji. Za vise informacija o pravilnom zbrinjavanju elektri¢nih i elektronskih uredaja se obratite
prodavatelju ili dobavljacu.

ﬁ Simbol naveden na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji znaci da je zabranjeno odlagati elektri¢ne
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ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Przed przystapieniem do uzytkowania nalezy zastosowac nastepujace srodki bezpieczeristwa:

N

ok w

Przed przystapieniem do uzytkowania wyrobu nalezy dokfadnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje. Nastep-
nie korzystac z produktu zgodnie z zawartymi w niej zaleceniami.

Dowolna czynno$¢ wykonana niezgodnie z niniejszymi wskazéwkami moze skutkowa¢ uszkodzeniem
produktu i obrazeniami ciafa.

Demontaz produktu moze wykonywac wytacznie autoryzowany technik. Przeprowadzanie demontazu
przez niepowotang osobe moze skutkowac¢ uszkodzeniem produktu i obrazeniami ciata.

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie z zasilaczem dostarczonym przez producenta. Zastosowanie inne-
go zasilacza o innych parametrach moze prowadzi¢ do uszkodzenia produktu.

Nie wolno dotykac kabla i zasilacza mokrg reka.

Przed utylizacjg produktu nalezy wytgczy¢ urzgdzenie i odtgczyc je od zasilacza.

Nie wolno uzywa¢ produktu w przypadku uszkodzenia kabla lub gniazdka.

Nie nalezy uzywac¢ produktu, jesli nie dziata prawidtowo wskutek upadku, uszkodzenia lub przedostania
sie do Srodka wody.
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SCHEMAT PRODUKTU

P
1

o

N

. — Micro SD slot

LACZENIE Z APLIKACJA
Pobierz aplikacje, skanujac kod QR za pomocg telefonu komdérkowego. Ewentualnie wyszukaj ,Niceboy
ION" w sklepie z aplikacjami mobilnymi i pobierz. Przed uzyciem aplikacji upewnij sie, ze telefon komér-
kowy jest podtaczony do sieci WiFi.
Otworz aplikacje ,Niceboy ION” i zatéz nowe konto lub uzyj dotychczasowego.
Po ustawieniu hasta przejdZ do nastepnego kroku ,Dodaj urzadzenie”, uzywajgc znaku ,+" w prawym
gdérnym rogu ekranu giéwnego.
Kliknij pozycje ,Kamery".
Kliknij ,Niceboy ION Outdoor Security Camera”
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0 ~No

10.

11

Urzadzenie wigcza sie automatycznie po podigczeniu do gniazdka.

Po wiaczeniu urzadzenia zresetuj wciskajac przycisk dtuzej niz 5s. Dioda LED na aparacie miga.
Sprawd?, czy dioda LED miga i kliknij DALEJ, aby potaczy¢ sie z siecia. (W przypadku potaczenia kablowe-
go konieczna jest zmiana trybu na pofaczenie kablowe na ekranie Reset urzadzenia w prawym gérnym
rogu).

Zgodnie z instrukcjami w aplikacji wprowadz nazwe sieci Wi-Fi, hasto Wi-Fi i kliknij przycisk DALEJ. (Uwaga:
kamere mozna podtaczy¢ za posrednictwem sieci Wi-Fi 2,4 GHz lub kabla Ethernet).

Na ekranie telefonu zostanie wyswietlony kod QR umozliwiajacy podtgczenie kamery. Odczytaj kod QR z
ekranu telefonu za pomocg kamery z odlegtosci 15-20 cm.

Woéwczas urzadzenie zostanie dodane do listy urzadzen. Przed zakorczeniem mozna zmieni¢ nazwe
urzadzenia.

taczenie z siecig Wi-Fi moze trwac kilkadziesigt sekund w zaleznosci od mocy sygnatu.
Po pomysinym podtaczeniu urzadzenia zostanie wyswietlony interfejs sterowania. Kamere mozna takze
podtaczy¢ za pomoca kabla Ethernet.

Resetowanie potgczenia Wi-Fi: Po uptywie czasu na potgczenie lub przed podtgczeniem innego telefonu
komérkowego najpierw nalezy wigczy¢ kamere i w ciggu 10 sekund od podiaczenia nacisnac i przytrzymac
przycisk RESET przez 5 sekund, do momentu ustyszenia sygnatu dzwiekowego. W ten sposéb obecny telefon
zostanie usuniety z aplikacji i kamere bedzie mozna potaczy¢ z siecig Wi-Fi za pomoca innego telefonu. Dalej
nalezy postepowac wedtug powyzszych wskazéwek.

Aplikacja stuzy jako Srodowisko do obstugi kamery Niceboy ION Outdoor Security Camera. Ustawianie funkgji
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i wyswietlanie obrazu z kamery odbywa sie za pomocg aplikacji Niceboy ION.
Aby zapewni¢ prawidfowe dziatanie kamery, nalezy zainstalowac obie anteny.

Podrecznik w postaci elektronicznej mozna pobrac¢ ze strony www.niceboy.eu w sekcji wsparcia. Niceboy
s.r.o. niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego Outdoor Security Camera jest zgodny z
dyrektywami: 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE i 2011/65/UE. Petna tres¢ Deklaracji Zgodnosci UE jest
do dyspozycji na stronie internetowej: https://niceboy.eu/pl/declaration/outdoor-security-camera

W przypadku urzadzenia radiowego, ktére celowo transmituje fale radiowe, instrukcje i informacje dotyczace
bezpieczenstwa obejmujg informacje o wszystkich pasmach czestotliwosci, w ktérych dziata urzadzenie
radiowe, oraz o maksymalnej mocy czestotliwosci radiowej nadawanej w pasmie czestotliwosci, w ktérym
dziata urzadzenie radiowe.

FUNKCJE

Dwustronna komunikacja - Kamera jest wyposazona w gtosnik i mikrofon.

Zapis zdarzen - Kamera moze nagrywac¢ w sposoéb ciagty na karte pamieci. W aplikacji pod$wietlane sg
zdarzenia zarejestrowane za pomocg czujnika PIR, o ile jest on wigczony. Dzieki aplikacji zdarzenia mozna
zapisywac w czasie rzeczywistym bezposrednio w telefonie. (Korzystanie z danych mobilnych moze wigza¢
sie z optatami).

Ostrzezenie - w przypadku wykrycia ruchu w sektorze przed kamerg na telefonie komérkowym wyswietlane
jest powiadomienie (aby korzystac z tej funkgji, nalezy wigczy¢ powiadomienia w ustawieniach telefonu).
Noktowizor - o$wietlenie nocne do 20 metréw.

Szczegdtowe ustawienia kamery znajdujg sie w prawym gérnym rogu $rodowiska do obstugi kamery.
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CZESTO ZADAWANE PYTANIA

Pytanie: Co zrobi¢, jesli urzadzenia nie mozna potaczy¢ z aplikacja?

Rozwigzanie: Upewnij sie, ze telefon komdrkowy jest podiaczony do sieci Wi-Fi 2,4 GHz, nazwa sieci i hasto
sg prawidtowe, a sygnat jest wystarczajgco mocny. Nastepnie sprébuj ponownie potaczy¢ urzadzenie. Jesli
urzadzenia nadal nie mozna potaczy¢, sprobuj je zrestartowac i jeszcze raz nawigzac potaczenie.

Pytanie: Dlaczego powiadomienia z kamery nie sg wysSwietlane na telefonie?

Rozwigzanie: Upewnij sie, ze powiadomienia sg wigczone w telefonie komdérkowym.

Pytanie: Dlaczego po zresetowaniu kamera nadal znajduje si¢ na liscie urzagdzen?

Rozwigzanie: Resetowanie urzgdzenia powoduje jedynie zresetowanie kamery i jej ustawien sieciowych.
Aby usuna¢ kamere z aplikacji, usun jg bezposrednio w aplikacji.

Pytanie: Jak podigczy¢ kamere do innego routera?

Rozwigzanie: Najpierw nalezy usung¢ urzgdzenie z aplikacji, a nastepnie skonfigurowac je ponownie
zgodnie z powyzszymi instrukcjami.

Pytanie: Dlaczego urzadzenie nie moze rozpozna¢ karty pamieci?

Rozwigzanie: Przed wtozeniem karty pamieci nalezy jg sformatowac, a nastepnie wiozy¢ do kamery, gdy jest
ona wyfgczona.

PARAMETRY

Rozdzielczos¢: 1920x1080

Zrédto zasilania: DC12V/1 A

Zuzycie energii: 0w

Pamiec: Micro SD (maks. 128 GB)
tacznosc: Wi-Fi 2,4 GHz, Ethernet
Temperatura robocza: -20°C-+50°C
Wodoszczelnos¢: P66

Wi-Fi: (24-2,5 GHz)

Kat widzenia: 85°

Noktowizor: 20m
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ZAWARTOSC OPAKOWANIA

Kamera - Niceboy ION Outdoor Security Camera
Zasilacz

Akcesoria montazowe

Podrecznik uzytkownika

INFORMACJA DLA UZYTKOWNIKOW DOTYCZACA UTYLIZAC)I SPRZETU ELEKTRYCZNEGO |
ELEKTRONICZNEGO (GOSPODARSTWA DOMOWE)

elektrycznego lub elektronicznego nie wolno likwidowa¢ wraz z odpadami komunalnymi. W celu
prawidtowe] utylizacji sprzetu nalezy oddac go w wyznaczonym punkcie zbiérki, gdzie zostanie on
W debrany bezptatnie. Prawidtowa utylizacja produktu pomaga zachowa¢ cenne zasoby naturalne
i wspiera procesy zapobiegania potencjalnym ujemnym skutkom wobec Srodowiska i zdrowia cztowieka,
jakie mogtyby mie¢ miejsce w przypadku nieprawidtowej utylizacji odpaddw. Po wiecej informacji nalezy
zwrécic sie do lokalnego urzedu lub najblizszego punktu zbidrki. Nieprawidtowa utylizacja odpadéw tego
rodzaju moze skutkowa¢ natozeniem kar pienieznych zgodnie z przepisami danego kraju. Informacje dla
uzytkownikéw dotyczace utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego. (Firmy i przedsigbiorstwa)
W celu prawidtowej utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego uzywanego przez firmy i
przedsiebiorstwa nalezy zwrdci¢ sie do producenta lub importera produktu. Udzieli on informacji na
temat sposobdw utylizacji produktu, a w zaleznosci od daty wprowadzenia urzadzenia elektrycznego do
obrotu, poinformuje, na kim cigzy obowigzek finansowania utylizacji urzadzenia elektrycznego. Informacje
dotyczace utylizacji w pozostatych krajach, poza Unig Europejska. Powyzszy symbol obowigzuje tylko w
krajach Unii Europejskiej. Aby uzyskac szczegétowe informacje dotyczace utylizacji sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, nalezy zwrdci¢ sie do odpowiednich urzedéw w Panstwa kraju albo do sprzedawcy sprzetu.

ﬁ Symbol widniejgcy na produkcie albo w dokumentacji towarzyszacej oznacza, ze zuzytego sprzetu
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VARNOSTNA NAVODILA
Pred uporabo izdelka upostevajte naslednje varnostne ukrepe:

N

ok w

Pred uporabo izdelka natancno preberite ta priro¢nik in izdelek uporabljajte v skladu z navodili v tem
prirocniku.
Vsaka uporaba, ki niv skladu s tem priro¢nikom, lahko povzroci poskodbe izdelka in telesne poskodbe.

Ta izdelek lahko razstavi samo poobladceni tehnik. Odsvetujemo vam, da izdelek razstavite brez
dovoljenja.

S tem izdelkom lahko uporabljate samo omreZni napajalnik, ki ga zagotovi proizvajalec. Zaradi uporabe
omreznega napajalnika z drugacnimi specifikacijami se lahko izdelek poskoduije.

Napajalnega kabla in napajalnika se ne dotikajte z mokrimi rokami.

Preden izdelek zavrZete, kamero odklopite iz napajalnika.

Izdelka ne povezujte s poSkodovanim napajalnim kablom ali poSkodovano elektri¢no vti¢nico.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e ne deluje pravilno zaradi padca, poskodbe ali vdora vode.
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PREDSTAVITEV IZDELKA

. — Micro SD slot

POVEZAVA Z APLIKACIJO

1. Aplikacijo prenesite prek QR-kode, ki jo odcitate telefonom, ali pa v trgovini z mobilnimi aplikacijami
poidcite ter prenesite aplikacijo ,Niceboy ION“. Pred uporabo te funkcije se prepricajte, da je vas mobilni
telefon povezan z omrezjem Wi-Fi.

Odprite aplikacijo ,Niceboy ION" in registrirajte nov uporabniski racun ali se prijavite v Ze obstojecega.
Ko dolocite geslo, nadaljujte na korak ,Add Device” (dodajanje naprave).

Izberite in kliknite moznost ,Cameras” (kamere).

Izberite in kliknite moZnost ,Niceboy ION Outdoor Security Camera” (zunanja varnostna kamera Niceboy
ION).

v AW

48



Kamera se bo samodejno vklopila po prikljucitvi v elektricno vti¢nico.

Po vklopu naprave ponastavite s pritiskom na gumb za vec kot 5 s. LED na fotoaparatu utripa.

Prepricajte se, da lucka LED utripa in kliknite NAPREJ za povezavo z omrezjem. (V primeru kabelske

povezave je potrebno spremeniti nacin na kabelsko povezavo na zaslonu Device Reset v zgornjem

desnem kotu).

9. Sledite navodilom v aplikaciji, da vnesete ime omreZzja Wi-Fi in geslo ter kliknite NEXT (opomba: kamero
lahko povezete prek omrezja Wi-Fi 2,4 GHz ali prek kabla Ethernet).

10. QR-koda za povezavo kamere se prikaZe na zaslonu telefona. S kamero z razdalje 15-20 cm odcitajte
QR-kodo z zaslona telefona.

11. Kamera se nato doda na seznam naprav. Pred potrditvijo lahko spremenite ime kamere.

0 ~No

Povezava vaSe naprave z omreZjem Wi-Fi lahko traja nekaj deset sekund, odvisno od moci signala.
Ko je naprava uspesno povezana, se prikaze vmesnik za upravljanje. Kamero lahko povezete tudi s kablom
Ethernet.

Ponastavitev omreZja Wi-Fi: Ce se povezava prekine ali Zelite povezati drugi mobilni telefon, najprej
vklopite napravo in v 10 sekundah za 3 sekunde pritisnite gumb Start/Stop, dokler ne zasliSite piska, nato

pa jo znova povezite z omrezjem Wi-Fi. Ko dolocite geslo, nadaljujte na korak ,Add Device" (dodajanje
naprave) (3).

49



Aplikacija sluzi kot okolje za upravljanje zunanje varnostne kamere Niceboy ION. Nastavitve funkcij in prikaz
slike kamere se izvajajo prek aplikacije Niceboy ION.
Da bo kamera pravilno delovala, namestite obe anteni.

Navodila za prenos v elektronski obliki najdete na www.niceboy.eu v sekciji pomo¢. Niceboy s.r.o. izjavlja, da
je vrsta radijske opreme Outdoor Security Camera v skladu z Direktivami 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/
EU in 2011/65/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjih spletnih straneh:
https://niceboy.eu/sl/declaration/outdoor-security-camera

V primeru radijske opreme, ki namerno oddaja radijske valove, morajo navodila in varnostne informacije
vkljucevati informacije o vseh frekvencnih pasovih, v katerih radijska oprema deluje, in najvedji
radiofrekven¢ni moci, oddani v frekvencnem pasu, v katerem deluje radijska oprema.

FUNKCIJE

Dvosmerna komunikacija - Kamera je opremljena z zvo¢nikom in mikrofonom.

Snemanje - Kamera lahko neprekinjeno snema na pomnilnisko kartico. Dogodki, ki jih zabelezi senzor PIR,
so prikazani v aplikaciji, ¢e je ta vklopljena. Z aplikacijo lahko posnetek v realnem ¢asu shranite neposredno v
telefon. (Pri uporabi mobilnih podatkov se lahko zarac¢unajo dodatni stroski).

Detektor gibanja - Ko kamera pred seboj zazna gibanje, se na mobilnem telefonu prikaze obvestilo (za to
funkcijo je treba omogociti obvestila v nastavitvah telefona).

Nocni vid - Kamera omogoca infrardece snemanje do razdalje 20 metrov.

Podrobne nastavitve kamere so v zgornjem desnem kotu zaslona.
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UKREPANJE V PRIMERU TEZAV

V: Naprave ni bilo mogoce dodati med seznanjanjem?

O: Preverite, ali je mobilni telefon povezan z omreZzjem Wi-Fi 2,4 GHz. Prepricajte se, da je geslo za Wi-Fi
pravilno in poskusite znova.

V: Zakaj je naprava po ponastavitvi $e vedno na seznamu?

0: Ponastavitev naprave ponastavi omrezno konfiguracijo kamer in ne more spremeniti konfiguracije v
aplikaciji. Napravo morate izbrisati s seznama.

V: Zakaj ne prejemam obvestil prek aplikacije?

O: Preverite, ali so v mobilnem telefonu omogocena obvestila za aplikacijo Niceboy ION.

V: Kako lahko kamero povezem z drugim usmerjevalnikom?

0: Najprej se prijavite v aplikacijo, da izbriSete in ponastavite kamero, nato pa napravo znova konfigurirajte
prek aplikacije.

V: Zakaj naprava ne prepozna kartice SD?

0O: Pomnilnisko kartico morate formatirati in vstaviti v kamero, ko je izklopljena.

SPECIFIKACIJE

Locljivost: 1920 x 1080
Napajanje: DC12V/1A

Poraba energije: 0w

Pomnilnik: MicroSD (najvec 128 GB)
Povezljivost: Wi-Fi 2,4 GHz, Ethernet
Delovna temperatura: -20°Cdo+50°C
Vodoodpornost: IP66

Wi-Fi: (24 -25GHz)

Vidni kot: 85°

Razdalja IR-snemanja: 20m
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VSEBINA EMBALAZE

Kamera - Zunanja varnostna kamera Niceboy ION
Omrezni napajalnik

Pribor za montazo

Prirocnik

INFORMACIJE ZA UPORABNIKE GLEDE ODSTRANJEVANJA ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME
(GOSPODINJSTVA)

ali elektronskih izdelkov ne sme odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Za pravilno
odstranjevanje izdelka ga oddajte na dolocenih zbirnih mestih, kjer bo brezplacno sprejet. Pravilno
odstranjevanje izdelka pomaga ohraniti dragocene naravne vire in pomaga pri preprecevanju
morebitnih negativnih vplivov na okolje in ¢lovekovo zdravje, kar bi lahko bile posledice nepravilnega
odstranjevanja odpadkov. Za podrobne informacije se obrnite na lokalne oblasti ali najbliZje zbirno mesto.
Pri nepravilnem odstranjevaniju te vrste odpadkov se v skladu z nacionalnimi predpisi naloZijo globe.
Informacije za uporabnike glede odstranjevanja elektri¢ne in elektronske opreme. (Podjetniska in poslovna
uporaba). Za pravilno odstranjevanje elektricne in elektronske opreme za podjetnisko in poslovno uporabo
se obrnite na proizvajalca ali uvoznika izdelka. Ta vam posreduje informacije o nacinih odstranjevanja
izdelka in vam v odvisnosti od datuma, ko je bila elektricna oprema dana na trg, sporoci, kdo je dolzen
financirati odstranjevanje elektricne naprave. Informacije za odstranjevanje v drugih drZzavah zunaj Evropske
unije. Zgoraj navedeni simbol velja samo v drzavah Evropske unije. Za pravilno odstranjevanje elektricne in
elektronske opreme zahtevajte podrobne informacije pri vasih uradih ali pri prodajalcu naprave.

E Simbol, naveden na izdelku ali v spremni dokumentaciji, pomeni, da se rabljenih elektri¢nih
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INSTRUCTIUNI CU PRIVIRE LA SIGURANTA
Va rugam sd urmati urmadtoarele masuri de siguranta fnainte de a utiliza produsul:

N

ok w

Va rugam sd cititi cu atentie acest manual inainte de a utiliza produsul si sa utilizati produsul conform
instructiunilor din acest manual.

Orice operatiune neconforma cu acest manual poate duce la deteriorarea produsului si la vdtamari
corporale.

Acest produs poate fi demontat numai de cdtre un tehnician autorizat. Un astfel de comportament fara
permisiune nu este indicat.

Doar adaptorul de alimentare furnizat poate fi utilizat cu acest produs. Utilizarea unui adaptor cu alte
specificatii poate cauza deteriorarea produsului.

Nu atingeti cablul si adaptorul de alimentare cu mana uda.

Tnainte de casarea produsului, deconectati camera de la adaptorul de alimentare.

Nu utilizati produsul cu un cablu de alimentare sau o prizd deterioratd.

Nu utilizati produsul atunci cand nu poate functiona normal din cauza caderii, deteriorarii sau patrunde-
rii apei.
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PREZENTAREA PRODUSULUI

Micro SD slot

CONECTARE APLICATIE

1.

ok wN

Descarcati aplicatia scanand codul QR cu telefonul mobil sau cautati ,Niceboy ION” pe piata de aplicatii
mobile si descarcati aplicatia. inainte de a utiliza aceasta functie asigurati-va ca telefonul mobil a fost
conectat la WiFi.

Deschideti aplicatia ,Niceboy ION” si inregistrati un cont nou sau utilizati un cont existent.

Dupad ce parola este setatd, treceti la pasul urmdtor ,Addugati dispozitiv”

Selectati si faceti clic pe ,Camere”

Selectati si faceti clic pe ,Niceboy ION Outdoor Security Camera”

Camera va porni automat dupa ce este conectata la priza de alimentare.
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7. Dupa ce porniti dispozitivul, resetati apasand butonul mai mult de 5 secunde. LED-ul de pe camera
clipeste.

8. Confirmati c& LED-ul clipeste si faceti clic pe NEXT pentru a va conecta la retea. (In cazul unei conexiuni
prin cablu, este necesar sa schimbati modul la conexiune prin cablu pe ecranul Resetare dispozitiv din
coltul din dreapta sus).

9. Urmati instructiunile din aplicatie pentru a introduce numele retelei Wi-Fi, introduceti parola Wi-Fi si
faceti clic pe NEXT (notd: camera poate fi conectatd prin intermediul unei retele Wi-Fi de 2,4 GHz sau
printr-un cablu Ethernet).

10. Codul QR pentru conectarea camerei este afisat pe ecranul telefonului. Cititi codul QR de pe ecranul
telefonului cu ajutorul camerei de la o distantd de 15 - 20 cm.

11. Camera va fi addugata in lista de dispozitive. Puteti schimba numele camerei inainte de confirmare.

Conectarea dispozitivului dumneavoastra la o retea Wi-Fi poate dura cateva zeci de secunde, n
functie de intensitatea semnalului.

Dupad ce conectarea dispozitivului a reusit, se afiseaza interfata de control. Aceastd camerd poate fi
conectata si cu ajutorul unui cablu Ethernet.

Resetare Wi-Fi: In caz de expirare a conexiunii sau inainte de a conecta un alt telefon mobil, porniti mai
ntai dispozitivul si, in decurs de 10 secunde, apasati lung butonul Start/Stop timp de 3 secunde pana
emite un semnal sonor scurt, apoi reconectati-l la reteaua Wi-Fi. Dupa ce parola este setatd, treceti la pasul
urmator ,Addugati dispozitiv’ (3)

Aplicatia serveste ca mediu de control al camerei de securitate pentru exterior Niceboy ION. Setdrile
functiilor si afisarea imaginii camerei se realizeaza prin intermediul aplicatiei Niceboy ION.
Instalati ambele antene pentru ca aparatul foto sa functioneze corect.

Puteti descarca manualul in format electronic pe www.niceboy.eu la sectiunea de asistentd. Prin aceasta
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Niceboy s.r.o. declard ca tipul de echipament radio Outdoor Security Camera este in conformitate cu
Directiva 2014/53 / UE, 2014/30 / UE, 2014/35 / UE si 2011/65 / UE. Textul integral al declaratiei de
conformitate UE este disponibil pe urmdtoarele site-uri web: https://niceboy.eu/en/declaration/outdoor-
security-camera

In cazul unui echipament radio care transmite in mod intentionat unde radio, instructiunile si informatiile
de sigurantd includ informatii despre toate benzile de frecventa in care functioneazd echipamentul radio
si puterea maxima de frecventa radio transmisa in banda de frecventa in care functioneaza echipamentul
radio.

CARACTERISTICI

Two-way communication/Comunicatie bidirectionala - Camera este echipata cu un difuzor si un
microfon.

Recording/inregistrare - Camera poate inregistra continuu pe un card de memorie. Evenimentele
nregistrate de senzorul PIR sunt evidentiate in aplicatie, in cazul in care acesta este pornit. Cu ajutorul
aplicatiei, puteti salva inregistrarea in timp real direct pe telefon. (la utilizarea datelor mobile se pot aplica
taxe suplimentare).

Motion detector/Detector de miscare - Atunci cand este detectatd miscare in sectorul din fata camerei, o
notificare va fi afisata pe telefonul mobil (pentru aceasta functie este necesar sa activati notificarile in setarile
telefonului).

Night vision/Vedere nocturna - Distantd in IR de pana la 20 de metri.

Setdrile detaliate ale camerei se afld in coltul din dreapta sus al ecranului.

INTREBARI FRECVENTE
Q: Nu reusiti sa addugati dispozitivul in timpul asocierii?
A: Asigurati-va ca telefonul mobil este conectat la o retea Wifi de 2,4 GHz. Asigurati-vd cd parola Wifi este
corecta siincercati din nou.
56



Q: De ce dispozitivul este nca pe lista dupa resetarea dispozitivului?

A: Resetarea dispozitivului reseteaza configuratia de retea a camerelor si nu poate schimba configuratia pe
aplicatie. Trebuie sa efectuati stergerea din lista.

Q: De ce nu pot primi notificari prin aplicatie?

A: Asigurati-va ca notificarile pentru aplicatia Niceboy ION sunt activate pe telefonul dumneavoastrd mobil.
Q: Cum se conecteaza camera la un alt router?

A: Autentificati-vd mai intai in aplicatie pentru a sterge si reseta camera si apoi configurati din nou
dispozitivul prin intermediul aplicatiei.

Q: De ce nu poate identifica dispozitivul cardul SD?

A: Cardul de memorie trebuie sé fie formatat si introdus in aparatul foto atunci cand acesta este oprit.

SPECIFICATIE

Rezolutie: 1920x1080

Sursa de alimentare: 12VCC/T A

Consum de energie: 0w

Stocare: MicroSD (max. 128 GB)
Conectivitate: Wi-Fi 2,4 GHz, Ethernet
Temperatura de functionare: -20°C -+ 50°C

Rezistenta la apa: IP66

(24 -2,5GHz)
Unghi de vizualizare: 85°
Distanta in IR: 20m

PACHETUL CONTINE
Camera - Camera de securitate pentru exterior Niceboy ION
Adaptor de alimentare
Accesorii de montaj
Manual
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INFORMATII PENTRU UTILIZATORI PRIVIND LICHIDAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE $I
ELECTRONICE (GOSPODARII)

si electronice uzate nu trebuie aruncate impreund cu celelalte deseuri menajere. Pentru lichidarea
corecta predati-l la centrele de colectare, unde vor fi primite gratuit. Prin lichidarea corectd a acestui
N rodus ajutati la conservarea resurselor naturale valoroase sila prevenirea potentialelor efecte

negative asupra mediului si sanatatii umane, care ar fi fost rezultatul unei lichidari necorespunzatoare.
Contactati autoritdtile locale sau cel mai apropiat punct de colectare pentru detalii suplimentare. Lichidarea
necorespunzatoare a acestui tip de deseu poate fi amendata in acord cu reglementdrile nationale.
Informatii pentru utilizatori privind lichidarea echipamentelor electrice si electronice. (Utilizarea in firme
si comerciald). Pentru lichidarea corespunzatoare a produselor electrice si electronice pentru utilizatorii
din firme si comerciali adresati-va la producdtor sau importatorul acestui produs. El va va oferi informatii
despre cum sa lichidati produsul si, in functie de data introducerii echipamentelor electrice pe piatd, cine va
fi obligat sa finanteze lichidarea acestor echipamente electrice. Informatii privind lichidarea in alte tari din
afara Uniunii Europene. Simbolul de mai sus este valabil numai in tarile Uniunii Europene. Pentru eliminarea
echipamentelor electrice si electronice, adresati-va autoritatilor sau distribuitorului de echipamente pentru
informatii detaliate.

E Simbolul prezentat pe produs sau din documentatia insotitoare inseamnd ca produsele electrice
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YKA3AHWMA 3A BESONACHOCT
Mpeau Aa 3anoyYHeTe Aa U3nonssare U3aemneTo, Tpsabsa Aa ce 3ano3HaeTe C AajeHTe No-A0/y yKa3aHus
OTHOCHO 6e30MacHoCTTa.

v AW

Mons npoyeTteTe BHUMATENHO HACTOALWOTO PbKOBOACTBO, MPean Aa 3anoYHeTe a 13non3sare
13/enveTo; cnassalite AafeHnTe B PbKOBOACTBOTO yKa3aHws, KOraTo 13nonssaTe 1saenmeTo.

Bcnukm feiicTBrs, KOUTO HapyLUaBaT yka3aHusaTa, AaZleHN B HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO, MOraT Aa CTaHaT
npunyrHa 3a NnoBpexiaHe Ha n3aenneTo N HapaHaBaHe Ha Xopa.

Camo NpaBOCNOCOBHW TeXHUUM MMaT NPaBo Aa pasrnobssaT UszenneTo. He ce npenopbysa
M3BbPLUBAHETO Ha NOAOBHM AeliHOCTV 6e3 paspeLueHue.

V3penveTo TpsibBa Aa Ce 13Mno3Ba CaMo C OCTaBAHYIA OT NPOV3BOAVTENA 3aXpaHBallLl asanTep.
V13non3saHeTo Ha agantep C Apyrvi TeXHUYECKV NapameTpu MoXe Aa NOBPeAV U3AenmneTo.

He nunafite ¢ MOKpW pblie 3axpaHBaLLya kaben v agantepa.

Mpeav Aa V3XBBPAUTE U3AENNETO, 3KK0YETe KamepaTa OT 3axpaHBallus aganTep.

He n3nonssaiite U3AenMeTo, ako 3axpaHBaLLMAT Kaben e NoBpeseH, U He ro BKtoYBaliTe B HensnpaseH
KOHTaKT.

He n3nonsgaiite U3zenMeTo, ako To He paboTu HOPMaNHO BCNeACTBUE Ha NajaHe, NoBpesa van
HamokpsiHe.

59



3ANO3HABAHE C USAE/TNETO

. — Micro SD slot

NPUNOXXEHVE 3A BP3KA

1.

N

3a Ala MHCTanvpaTe NPUNOXEHVETO ckaHvpaiTe QR koaa ¢ MOBUAHKA C1 TenedoH Wam NoTbpceTe U
n3ternete Niceboy ION B CbOTBETHMA MarasuviH 3a MOBUAHW NpunoxeHs. NpeaBapuTenHo nposepeTe
Lanv MOBUAHMAT TenedoH e cebp3aH kbM Wi-Fi Mpexa.

OtBopeTe npunoxexneto Niceboy ION v perncTpuparite HOB UM U3MNOM3BaNTE CbLLECTBYBALL, akayHT.
Cnep kaTo 3agazeTe naponata, NpeMyHeTe KbM Cnejsallata cTbnka — Add Device ([lJobassHe Ha
YCTPONCTBO).

M3bepeTe n WwpakHeTe Bbpxy Cameras (Buaeokamepun).

M3bepeTe n wpakHeTe Bbpxy Niceboy ION Outdoor Security Camera.
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No

Kameparta ce BkntouBa aBTOMAaTUYHO CNej NojaBaHe Ha 3axpaHBaHe.

Cnep BkNtOYUBaHe Ha yCTPOCTBOTO, HyIMpaliTe Upes HaTuCKaHe Ha GyTOoHa 3a moseye OT 5s.
CBeTOAVOALT Ha kKamepaTa Mura.

YBepeTe ce, Ye CBETOANOABLT MUra 1 LwpakHeTe Bbpxy HAMPE/, 3a aa ce cBbpxeTe KbM Mpexarta.

(B cnyvait Ha kabenHa Bpb3ka € He0bXOAMMO Jja CMeHUTe pexrMa Ha kabenHa Bpb3ka Ha ekpaHa 3a
HyAMpaHe Ha YCTPOMCTBOTO B FOPHUS AECEH BbIbA).

CnepfgaiiTte ykasaHuMaTa Ha NPUIOXEHNETO 1 BbBeAeTe MeTo Ha mpexata Wi-Fi n maponata, cnep KoeTo
LipakHeTe Bbpxy NEXT (Hanpeg). (3abenexka: KamepaTta Moxe /ja ce CBbp3Ba KbM MpexaTta 6e3xnyHo
(2,4 GHz Wi-Fi) nnn upes Ethernet kaben.)

. Ha expaHa Ha TenedoHa ce n3Bexza QR kog 3a cBbp3BaHe Ha kamepaTta. OT pasctosiHue 15—20 cm

npoyeTeTe ¢ kamepaTa QR Koaa OT ekpaHa Ha TenepoHa.

. KamepaTta aBTOMaTU4HO Ce 406aBs KbM CMUCbKa Ha perncTpupanHuTe ycTpoiicTaa. Mpeav aa

NOTBbLPAVTE, MOXE [la MPOMEHUTE VIMETO Ha KamepaTta.
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CBBbpP3BaHETO Ha KaMepaTa kbM Wi-Fi MpeXka MoXe Ja 0THEME HAIKOJIKO 4eCeTKW CEKYHAWN B
3aBMCUMOCT OT cMnaTa Ha CUrHana.

Cneg ycnewHo ocbLLecTBsIBaHe Ha BPb3Ka Ha ekpaHa ce 0TBaps Npo30peL| 3a ynpas/sBaHe Ha
ycTpolicTBoTo. KamepaTa Moxe Aa ce CBbp3Ba v upe3 Ethernet kaben.

Munumnanmsumpaxe Ha Wi-Fi Bpb3kaTa: [1pu 13TV4aHe Ha BpeMeTo 3a 134akBaHe Ha Bpb3Ka 1w
npeau Aa ce CBbPXeTe C Apyr MobuneH TenedoH, TpabBsa Aa BKIHOUMTE YCTPOMCTBOTO 1 40 10 cekyHan
CNe TOBa @ HaTUCHeTe NMPOABLIXMTENHO (MoHe 3 cekyHAW) ByToH Start/Stop (CTap1/CTon), AoKaTo YyeTe
3BYKOB CUrHas; Clefl ToBa U3Mb/HEeTe OTHOBO NpoLiejypaTa 3a cBbp3BaHe kbM Wi-Fi Mpexa. Cneg kato
3ajlaZileTe naponarta, MpemMyHeTe KbM ClejBallata cTbrka — Add Device (JobassiHe Ha yCTPOCTBO)

(3). MpUNoXeHVeTo CyxK KaTo CPeACTBO 3a yNpaBAaBaHe Ha OXpaHVTeNHaTa kamepa 3a MOHTaX Ha
oTkpuTo Niceboy ION. Ype3 npunoxeruneto Niceboy ION ce HacTpoiiBaT dyHKUMWTE 1 Ce HabnogaBa
1306paxeHreTo OT kamepaTa. 3a HopManHa paboTa Ha kamepaTa TpAbBa Aa MOHTUPaTe V1 ABETe aHTeHMW.

C HacToswloTo Niceboy s.r.o. Aeknapvipa, 4e TMMbLT pagroobopysasaHe Outdoor Security Camera e B
cvoteeTcTBMe ¢ AvpekTrBata 2014/53 / EC, 2014/30 / EC, 2014/35 / EC 1 2011/65 / EC. [TbAHNAT TeKCT Ha
EC geknapaumsaTa 3a CbOTBETCTBYIE € AOCTBIHN Ha CiejHuUTe yebcaiiToBe:
https://niceboy.eu/en/declaration/outdoor-security-camera

B cnyyait Ha pagroo6opyaBaHe, KoeTo yMULLIEHO NpeAaBa PaAVioBLAHN, HCTPYKUMMTE 1 UHGopMaLysTa
3a 6e30NacHOCT TpAGBa Aa BKN0YBAT MHGOPMALWSA 338 BCUYKU YECTOTHU IEHTH, B KOUTO PaboTu
paanoo6opyABaHeTo, U MakcMManHaTa paAnoYecToTHa MOLLHOCT, NpejaBaHa B YeCTOTHATa IeHTa, B KOSTO
paboTu paanoobopyaBaHeTo.
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GYHKLUN

ABynocoyHa rnacosa Bpb3Ka - kamepaTa pasnosara C BMCOKOroBOPUTEN U MUKPODOH.

3anucBaHe - KamepaTta MOXe /ja 3an1cBa HernpekbCHaTo M306paxeHneTo B kapTa ¢ nameT. CbounTuaTa,
perncTprpany oT Aatyvika 3a asuxeHue (PIR), ce MapknpaT B MPUOXEHNETO, ako TO e BkYeHo. C
MOMOLLTa Ha NPWIOXEHMETO MOXe Aa 3annceaTe B peasHo BpeMme Hanpaso B TeﬂeLDOHa. (le/\ n3non3saHe
Ha ycnyraTta 3a MOBUNHN AaHHW MOXe [ia Ce HaunnaBaTt A0MNb/IHUTeNHN TaKCM.)

AaTtumk 3a ABUKeHMe - KoraTto AaT4nkbT PerncTpupa ABuxeHne B MpoCTPaHCTBOTO Npej kamepaTta, Ha
MOBUNHYIS TenedoH ce n3Bex/aa U3BecTVe (3a LienTa e He0bxoANMO Aa Ce paspeLuaT U3BeCTVATa OT MeHHTO
33 HacTpoliBaHe Ha TenedpoHa).

HowHo Ha6ntoaeHmne - HabnoaeHne B MHGpavyepBeHa CBETVIHA Ha pa3cTosHKe 4o 20 m.

Moapo6HO MeHHO 3a HaCTpOMBaHe Ha kamepaTta Ce 0TBapst OT FOPHWS AECEH BIb/l Ha ekpaHa.

YECTO 3AAABAHU BBMPOCU

Bwnpoc: 3al0 npoLesypaTa 3a CBosiBaHe He ycnaBsa Aa A06aBy yCTPOMCTBOTO B CANCHKA?

OTroBop: [poBepeTe Aanu MOBUAHUAT TenedoH e cBbp3aH kKbM WiFi Mpexa 2,4 GHz. YoegeTe ce, ue
naponata 3a WiFi MpexaTa e npasunHa, v onutaite 0THOBO.

Bbnpoc: 3aLL0 Cej VHVLMany3npaHe Ha yCTPOMCTBOTO TO BCe oLle durypmpa B Cnmcbka?

OTroBop: [py VHVLMAaNM3MpaHe Ha YCTPOMCTBOTO Ce MPOMEHS 3an1caHaTa B Hero KoHGurypaums Ha
Mpexara, Ho KOHPUrypaLusaTa B MPUIOXKEHVETO He ce MpoMeHs. HeobxoAMMO e a ro 13TpreTe PbYHO OT
CnmnchbKa.

Bbnpoc: 3alL0 He Moy4aBam V3BECTVS OT MPUIOXEHNETO?

OTroeop: MorpuxeTe ce B TenedpoHa Aa e paspeLleHo Nony4asaHe Ha U3BecTVia OT NpunoxeHneto Niceboy
ION.
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Bbnpoc: Kak fa cBbpxa kamepaTta KbM Apyr MapLupyT13aTop?

OTroBop: [TbpBO BNe3Te B NPUNOXEHVETO, U3TPUIATE N MHULMaNV3VpaliTe kavMepara, Ciej KoeTo s
KOHUIrypurpaiiTe OTHOBO Ype3 NMpUIoXeHneTo.

Bbnpoc: 3alL0 yCTPONCTBOTO He pa3no3Hasa SD kapTa namet?

OTroBop: KapTaTa TpsibBa Aa e opmaTvpaHa 1 nNpvi NOCTaBAHETO 1 kamepaTa TpsibBa Ja e U3KAtoUeHa.

TEXHUYECKW AAHHU

Pa3znenvtenHa cnocobHoCT: 1920x1080
EnektposaxpaHBaHe: MOCTOAHHO HanpexeHne 12V /1A
KoHcyMmnpaHa MOLLHOCT: mnow

MameT: kapTa Mukpo SD (go 128 GB)
KomyHvkaums: Wi-Fi 2,4 GHz, Ethernet
OkonHa TeMnepatypa no Bpeme Ha paboTa: o1 -20 °C go +50 °C
BopoycTonumnsocT: IP66

Wi-Fi: (2,4—2,5 GHz)

brbn Ha HabnoaeHve: 85°

Pa3cTosiHMe Ha HOLLHO HabntoaeHue: 20m

CbAbPXXAHUE HA KOMIJIEKTA

Buaeokamepa — OxpaHuTenHa kamepa Niceboy ION 3a MOHTaX Ha OTKpUTO
3axpaHBall agantep

MpucnocobneHus 3a 3akpensaHe

PbkoBOACTBO
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NH®OPMALWA 3A NOTPEBUTE/IA OTHOCHO N3XBBPJIAHETO HA ENIEKTPUYECKN N
ENEKTPOHHU YCTPOUCTBA (AOMALLHA YNIOTPEBA)

03HauaBa, Ye 13MOoN3BaHUTE eNeKTPUYECKN 1 eNeKTPOHHN NPOAYKTU He MOraT Aa Ce U3XBbPAAT
3aeqHo ¢ 6UTOBKTe OTNAaAbLV. 3a Aa U3XBBLPANTE TE3U NMPOAYKTY NMPaBWAHO, 3aHeceTe v 40
R OnpedeneHo 3a LesTa MACTO 3a Cbbripae, KbAeTo Te Lie 6bAaT npuety 6e3nnartHo. Kato
3XBBbPAATE NPOAYKTA MO TO3M HauMH, BYie MoMaraTe 3a Ona3BaHeTo Ha LIeHHUTE MPUPOAHN PeCypcu 1
noAnomMaraTe 3a NpejoTBpPaTABAHETO Ha BCAKAKBO MNOTEHLMANHO HEraTUBHO BAWSHME BbPXY OKONHATa
Cpeja v YOBeLLKOTO 34paBe, KOWTO 6rxa MOrIN Aa Ca B Pe3yNTaT Ha HeNpPaBUHOTO U3XBBLPASHE Ha
oTnagbuu. MoxeTe Aa noayymTe no-noapo6Ha MHGOPMAaLWIs OT BaLLMTe MECTHI BAACTU WAW Hall-
61113K0TO MACTO 3a CbbyrpaHe. CbrNacHo HaLWIOHaNHWTe pa3nopeaby MoraT Aa 6baT HaNoXeHN rnobu
Ha BCeKw, KOVTO U3XBBPASA TO3M BUA OTNaAbK HEeMpaBwIHO. M3non3sariTte HopMaLysTa 3a V3XBbpasHe
Ha enekTPUYECKV 1 eNekTPOHHI YCTPOCTBA. (Br3Hec v kopriopaTvBHa ynoTpeba). 3a Aa V3xBbpauTe
NPaBWIHO eNeKTPUYECKM U eNeKTPOHHI YCTPOIMCTBA 3a GU3HEC MM KOPNopaTUBHa yNoTpe6a, HanpaseTe
cnpaska C MPOV3BOANTENS UV BHOCUTENS Ha NPOZAYKTa. Te Lije BW NpesoCTaBaT MHGOPMaLMs OTHOCHO
BCMYKM HAUYMHW 3@ U3XBBPASIHE 1, CbINACHO AaTaTa, NoCoYeHa Ha eNeKTPUYECKOTO VAN eNeKTPOHHO
YCTPOWCTBO Ha Nasapa, e By KaxaT KO HOCW OTFOBOPHOCT 33 GUHAHCUPAHETO Ha U3XBBPASHETO Ha TOBa
€NeKTPUYECKO NN eNeKTPOHHO YCTPOCTBO. VHGOPMALIMA OTHOCHO NPOLECTE MO U3XBBLPASHE B APYri
cTpaHu n3BbH EC. CUMBONBT, NOKasaH Mo-rope, e BanveH caMo 3a CTpaHu B pamknTe Ha EBponeickus
Cb103. 3a NPaBUNHOTO U3XBBLPASHE Ha €NeKTPUYECKU 1 eNeKTPOHHI YCTPOVICTBA, MouncKaliTe CboTBETHATa
MHPOPMALWIS OT BaLLMTE MECTHW BNACTU WM NPOAABaYa Ha yCTPOCTBOTO.

E To3un cumBon, pasnonoxeH Ha AaZeH NPOAYKT UK B OpUTrHanHaTa AOKYMeHTauna Ha NpoAyKTa
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CONSIGNES DE SECURITE
Avant d'utiliser ce produit, il convient de respecter les mesures de sécurité suivantes :

v

Avant dutiliser le produit, lire attentivement la présente notice et utiliser ensuite le produit en re-
spectant les consignes quiy sont stipulées.

Toutes les opérations qui ne sont pas conformes a la présente notice peuvent avoir pour conségquence
une détérioration du produit et/ou des blessures.

Ce produit ne pourra étre démonté que par un technicien agréé. Tout démontage réalisé par une
personne qui n'est pas agréée peut avoir pour conséquence une détérioration du produit et/ou des
blessures.

Ce produit ne peut étre utilisé qu'avec I'adaptateur d‘alimentation qui a été fourni par le fabricant.
L'utilisation d'un autre adaptateur ayant des spécifications différentes pourra déboucher sur une détéri-
oration du produit.

Ne pas toucher le cable ni l'adaptateur d'alimentation avec des mains mouillées.

Avant de mettre le produit au rebut, il conviendra d‘éteindre appareil et de le débrancher de son
adaptateur d'alimentation.

Ne pas utiliser le produit si son cable d'alimentation ou sa prise sont endommageés.

Ne pas utiliser le produit s'il ne peut pas fonctionner des suites d'une chute, d'une détérioration ou
d'une infiltration d'eau.
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SCHEMA DU PRODUIT

Micro SD slot

CONNEXION A L'APPLICATION

1.

N

Télécharger l'application en scannant le code QR a l'aide de votre téléphone portable ou rechercher
I'application ,Niceboy ION" dans le magasin des applications mobiles et télécharger ensuite cette appli-
cation. Avant d'utiliser 'application, toujours vérifier que votre téléphone portable est connecté a la WiFi.
Ouvrir l'application ,Niceboy ION”, créer un nouveau compte ou utiliser un compte existant.

Aprés avoir paramétré votre mot de passe, passer a I'‘étape suivante intitulée ,Ajouter un équipement”.
Pour ce faire, appuyer sur la touche ,+" qui se trouve dans le coin supérieur droit de I'écran d'accueil.
Cliguer sur ,Caméras".

Cliquer sur ,Niceboy ION Outdoor Security Camera”.
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6. Aprés que vous l'aurez raccordé a une prise électrique, 'équipement se mettra automatiquement en
service.

7. Aprés avoir allumé l'appareil, réinitialisez en appuyant sur le bouton pendant plus de 5 secondes. La LED
de la caméra clignote.

8. Confirmez que le voyant clignote et cliquez sur SUIVANT pour vous connecter au réseau. (Dans le cas
d'une connexion par cable, il est nécessaire de changer le mode en connexion par cable sur I'écran de
réinitialisation de I'appareil dans le coin supérieur droit).

9. Dans l'application, suivre les instructions et saisir le nom du réseau WiFi, le mot de passe de la WiFi et
cliquer ensuite sur la touche SUIVANT (commentaire : la caméra peut étre connectée au travers d'un
réseau WiFi 2,4 GHz ou a l'aide d'un cable Ethernet).

10. Sur l'écran de votre téléphone, vous verrez apparaitre un code QR qui vous permettra de connecter la
cameéra. Utiliser la caméra pour scanner le code QR se trouvant a I'écran du téléphone. Tenir la caméra a
une distance de 15 a 20 cm de ['écran.

11. L'éguipement s'ajoute ensuite dans la liste des éguipements disponibles. Avant de terminer, il sera
éventuellement possible de renommer votre équipement.

La connexion de l'appareil au réseau WiFi peut prendre plusieurs dizaines de secondes. Ce délai
dépendra de la puissance de votre signal WiFi.

Une fois que I'appareil est connecté, vous verrez apparaitre l'interface de commande. Cette caméra pourra
étre également connectée a laide d'un cable Ethernet.

Réi lisation de la WiFi: Si le temps imparti pour la connexion est écoulé ou si vous souhaitez
connecter votre appareil a un autre téléphone portable, il sera tout d'abord nécessaire d'allumer la caméra
et d'appuyer ensuite durant 5 secondes sur la touche RESET dans un délai de 10 secondes a compter de

la connexion (un signal sonore se fera entendre). Ceci est nécessaire pour effacer le téléphone actuel de
I'application. Une fois cette opération réalisée, il sera possible de connecter la caméra au réseau WiFi a l'aide
d'un autre téléphone portable. Procéder ensuite comme indiqué ci-dessus. L‘application sert d‘environne-

68



ment de commande de la caméra Niceboy ION Outdoor Security Camera. Les parameétres des fonctions
et de limage transmise par la caméra sont réglés a l'aide de I'application Niceboy ION. Pour que la caméra
fonctionne correctement, il est nécessaire d'installer les deux antennes.

Le manuel peut étre téléchargé électroniguement a l'adresse www.niceboy.eu dans la secction support
client. Niceboy s.r.o. déclare par la présente que le type de I'éguipement radio Outdoor Security Camera
est conforme a la directive 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE et 2011/65/UE. Le texte intégral de la
déclaration de conformité de I'UE est disponible sur ce site web: https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-
-0-shode-mM38CtmYvX693IHwWu4CWpk3v)GrvnC

Dans le cas d'un éguipement radio qui transmet intentionnellement des ondes radio, les instructions et les
informations de sécurité doivent inclure des informations sur toutes les bandes de fréguences dans lesqu-
elles I'équipement radio fonctionne et la puissance de radiofréquence maximale transmise dans la bande de
fréquences dans laquelle '¢quipement radio fonctionne.

FONCTIONS

Communication bidirectionnelle - La caméra est équipée d'un haut-parleur et d'un micro.
Enregistrement d‘événements - La caméra peut sauvegarder un enregistrement continu sur la carte
mémoire. Dans l'application, les événements enregistrés par le capteur PIR (s'il est activé) seront mis

en évidence. Grace a l'application, il est possible de sauvegarder I'enregistrement en temps réel et ce,
directement sur votre téléphone portable. (L'utilisation des données mobiles peut occasionner des frais
supplémentaires).

Avertissement - Lorsqu'un mouvement est détecté dans le secteur situé devant la caméra, une notification
apparait sur votre téléphone portable (pour que cette fonction puisse étre utilisée, il est nécessaire
d‘autoriser les notifications dans les parametres du téléphone).

Vision nocturne - éclairage de nuit jusqu'a 20 métres.
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Les parameétres détaillés de la caméra se trouvent dans le coin supérieur gauche de l'environnement de
commande de la caméra.

QUESTIONS FREQUEMMENT POSEES

Question: |l est impossible de connecter appareil a I'application ?

Solution: Vérifier que votre téléphone portable est connecté a un réseau WiFi 2,4 GHz, vérifier que le nom
du réseau et le mot de passe sont corrects et vérifier que le signal est suffisamment puissant. Essayer
ensuite de reconnecter appareil. Si 'appareil ne se connecte toujours pas, redémarrer la caméra et
réessayer de la connecter.

Question: Pourquoi les notifications de la caméra n‘apparaissent pas sur mon téléphone ?

Solution: Vérifier que vous avez autorisé les notifications dans les parametres de votre téléphone portable.
Question: Pourquoi I'appareil apparait-il toujours dans la liste apres une réinitialisation de la caméra ?
Solution: La réinitialisation de I'appareil ne réinitialise que la caméra et ses parametres de réseau. Pour
supprimer l'appareil de I'application, il est nécessaire de supprimer directement la caméra dans l'application.
Question: Comment connecter la caméra a un autre routeur ?

Solution: Il est tout d'abord nécessaire de supprimer I'appareil de I'application et de le reconfigurer ensuite
en suivant la notice expliquée ci-dessus.

Question: Pourquoi I'appareil ne peut-il pas reconnaitre la carte mémoire ?

Solution: Avant de l'insérer dans l'apparelil, il est nécessaire de formater la carte mémoire et de l'insérer
ensuite dans la caméra lorsque cette derniere est éteinte.
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PARAMETRES

Résolution:

Source d‘alimentation:
Consommation d'énergie:
Dépot:

Connectivité:

Température d‘exploitation:
Indice de protection a I'eau:

WiFi:
Angle de vision:
Eclairage nocturne:

CONTENU DE L'EMBALLAGE

Caméra - Niceboy ION Outdoor Security Camera

Adaptateur d'alimentation

Accessoires nécessaires au montage

Notice

1920%1080
DC12V/1 A

10W

MicroSD (max. 128 GB)
WiFi 2,4 GHz, Ethernet
-20 °C -+ 50 °C

P66

(24 -2,5GHz)

85°

20m
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INFORMATIONS DESTINE’ES AUX UTILISATEURS ET RELATIVES A LA LIQUIDATION DES EQUIPE-
MENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES (APPAREILS MENAGERS)

signifie que les produits électriques et électroniques obsoletes ne peuvent pas étre liquidés avec les
déchets ménagers. Si vous souhaitez liquider correctement ces produits, il sera nécessaire de les ap-
porter a un centre de collecte ou ils seront gratuitement acceptés. En mettant correctement ce pro-
duit au rebut, vous contribuerez d'une part a la sauvegarde de ressources naturelles précieuses et, d'autre
part, vous limiterez le risque d'apparition de conséguences négatives potentielles sur l'environnement et la
santé humaine qui pourraient étre liées a une manipulation inappropriée de ce type de déchet. Pour obtenir
de plus amples informations, nous vous recommandons de vous adresser a votre autorité locale ou au point
de collecte le plus proche. Conformément a la réglementation nationale en vigueur, en cas de liquidation
incorrecte de ce type de déchets, il est possible que des amendes vous soient affligées.

E Ce symbole que vous trouverez sur le produit ou dans le dossier de documentation du produit

Informations destinées aux utilisateurs et relatives a la liquidation des équipements électriques et électro-
niques (Utilisations dans des firmes et des entreprises).

Afin de liquider correctement les éguipements électriques et électroniques qui sont utilisés dans des firmes
et des entreprises, veuillez vous adresser au fabricant ou a limportateur du produit en question. Ce dernier
vous transmettra des informations sur la maniére de liquider le produit. En fonction de la date a laquelle
I'équipement électrique/électronique a été mis sur le marché, il vous indiquera qui est dans I'obligation de
financer la liquidation de cet équipement électrique/électronique. Informations relatives a la liquidation dans
les pays se trouvant hors de I'Union européenne. Le symbole ci-dessus n'est valable que dans les pays de
I'Union européenne. Afin de liquider correctement les équipements électrigues et électroniques, veuillez
demander de plus amples informations aupres de vos autorités locales ou du revendeur des équipements
en question.
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niceboy

MANUFACTURER:
NICEBOY s.r.o., 5. kvetna 1746/22, Nusle, 140 00,
Praha 4, Czech Republic, ID: 294 16 876.
Made in China.
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